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COMMISSION DE LA JUSTICE COMMISSIE VOOR JUSTITIE 
 

du 

 

MERCREDI 29 SEPTEMBRE 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 29 SEPTEMBER 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 15 par Mme Kristien Van Vaerenbergh, 

présidente. 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.15 uur en voorgezeten door 

mevrouw Kristien Van Vaerenbergh. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Interpellation et questions jointes de 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Un cas 

d'agression à la prison de Turnhout" (55020344C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La réouverture 

du quartier de haute sécurité de la prison de 

Bruges" (55020405C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les violences 

contre les gardiens de prison" (55000170I) 

 

01 Samengevoegde interpellatie en vragen van 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Agressie in de 

gevangenis van Turnhout" (55020344C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De heropening 

van de afdeling Hoge Veiligheid in de gevangenis 

van Brugge" (55020405C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het geweld 

tegen cipiers" (55000170I) 

 

01.01  Marijke Dillen (VB): Les agressions contre 

les agents pénitentiaires sont inadmissibles et 

doivent être sévèrement réprimées. Ces dernières 

semaines, les agressions d'agents pénitentiaires 

par des détenus ont été relayées régulièrement par 

les médias. Victimes d'une agression commise par 

un prisonnier, deux agents pénitentiaires de la 

prison de Turnhout ont été en incapacité de travail 

durant quelques jours. Selon les organisations 

syndicales, l'établissement héberge un grand 

nombre de détenus difficiles et la pénurie de 

personnel conjuguée à un taux d'affectation 

minimum de personnel dans cet établissement 

amplifie les problèmes. Des signaux analogues 

nous parviennent de la prison de Merksplas. La 

reprise des visites aux détenus ou des activités de 

formation en dehors de la prison augmenterait de 

nouveau le trafic de stupéfiants au sein de la prison, 

avec une recrudescence des agressions pour 

corollaire. 

 

01.01  Marijke Dillen (VB): Agressie tegen cipiers 

is onaanvaardbaar en moet heel streng worden 

aangepakt. De laatste weken verschenen er 

regelmatig berichten over cipiers die werden 

aangevallen door gedetineerden. Zo waren twee 

cipiers van de gevangenis van Turnhout enkele 

dagen arbeidsongeschikt nadat een gedetineerde 

hen had aangevallen. Volgens de vakbond zitten in 

Turnhout aan groot aantal moeilijke gedetineerden 

en zijn er problemen door het personeelstekort en 

de minimale postbezetting. Gelijkaardige signalen 

komen vanuit de gevangenis van Merksplas. Omdat 

gedetineerden weer bezoek mogen ontvangen of 

een opleiding buiten de gevangenis kunnen volgen, 

zouden er opnieuw meer drugs in de gevangenis 

worden binnengesmokkeld, wat resulteert in meer 

agressie. 

 

Par ailleurs, la surpopulation dans les prisons 

constitue également un problème récurrent. La 

Daarnaast is ook de overbevolking van de 

gevangenissen een terugkerend probleem. Het 
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violence à l'égard des gardiens perdure depuis des 

années. Apparemment, l'approche actuelle ne 

donne pas de résultats. Comment cette violence 

est-elle abordée actuellement? Est-il exact que la 

moitié de la population carcérale de Merksplas est 

constituée de personnes internées? Existe-t-il une 

politique en matière de drogue dans les prisons? 

Où en sont les plans d'embauche? Comment le 

ministre compte-t-il rendre la profession plus 

attrayante? 

 

geweld tegen cipiers houdt al jaren aan. Blijkbaar 

heeft de huidige aanpak geen resultaat. Hoe wordt 

dit geweld nu aangepakt? Klopt het dat de helft van 

de gevangenisbevolking van Merksplas bestaat uit 

geïnterneerden? Is er een beleid betreffende drugs 

in de gevangenis? Hoe zit het met de 

aanwervingsplannen? Hoe wil de minister het 

beroep aantrekkelijker maken? 

 

Les gardiens blessés de la prison de Turnhout 

bénéficient-ils d'un accompagnement particulier? 

De quel détenu s'agit-il? Quelles sont les 

conséquences pour lui? Où en est le projet "Gestion 

des conflits dans les prisons", qui aurait dû 

démarrer en février 2021? Comment le ministre 

entend-il éviter qu'un détenu qui attaque un gardien 

et est transféré vers une autre prison ne puisse 

passer par l'ensemble des prisons? Le quartier de 

haute sécurité à Bruges a-t-il entre-temps été 

adapté en vue de sa réouverture? 

 

Krijgen de gewonde cipiers van de gevangenis van 

Turnhout extra begeleiding? Over welke 

gedetineerde gaat het? Welke gevolgen heeft dit 

voor hem? Hoe staat het met het project 

'conflictbeheersing in gevangenissen', dat 

in februari 2021 zou zijn gestart? Hoe wil de 

minister vermijden dat een gedetineerde die een 

cipier aanvalt en wordt overgeplaatst naar een 

andere gevangenis niet het hele rijtje 

gevangenissen kan aflopen? Werd de afdeling 

Hoge Veiligheid in Brugge ondertussen aangepast 

zodat deze afdeling kan heropenen? 

 

01.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Deux des trois gardiens impliqués 

dans l'incident survenu à Turnhout ont été en 

incapacité de travail pendant six jours. De tels 

incidents ont un impact considérable sur la vie 

quotidienne à la prison. Il est dès lors très important 

que le personnel bénéficie d'un soutien suffisant. Le 

26 juillet 2021, j'ai envoyé une instruction spécifique 

à ce sujet à toutes les prisons. Les collaborateurs 

qui ont été impliqués dans l'incident ont été pris en 

charge par l'équipe d'accueil interne. 

 

Le détenu en question a été transféré de Wortel à 

Turnhout après avoir grièvement blessé un 

codétenu avec une paire de ciseaux. Il a été placé 

sous mandat d'arrêt par le juge d'instruction pour 

tentative de meurtre. À Turnhout, la sanction 

disciplinaire d'enfermement en cellule de punition a 

été exécutée pour ces faits et une mesure de 

sécurité particulière a ensuite été prise. Une 

procédure disciplinaire a également été engagée 

pour les faits récemment survenus à Turnhout.  

 

01.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Twee van de drie bij het incident in 

Turnhout betrokken cipiers waren zes dagen 

arbeidsongeschikt. Dergelijke incidenten hebben 

een grote impact op het dagelijkse leven in de 

gevangenis. Het is dan ook heel belangrijk dat het 

personeel voldoende ondersteuning krijgt. Op 26 juli 

2021 verstuurde ik daarover een specifieke 

instructie naar alle gevangenissen. De 

medewerkers die betrokken waren bij het incident, 

werden opgevangen door het interne opvangteam.  

 

De betrokken gedetineerde werd vanuit Wortel naar 

Turnhout overgebracht nadat hij daar een celgenoot 

zwaar had verwond met een schaar. Hij werd door 

de onderzoeksrechter onder aanhoudingsbevel 

geplaatst vanwege poging tot moord. Voor die feiten 

werd in Turnhout de tuchtsanctie strafcel uitgevoerd 

en vervolgens kwam er een bijzondere 

veiligheidsmaatregel. Ook voor de recente feiten in 

Turnhout werd een tuchtprocedure gevoerd.  

 

Il est évident que je déplore toute agression et, qui 

plus est, lorsque des personnes sont blessées. Sur 

une période de 13 mois – du 14 mars 2020 au 

4 mai 2021 – 117 agressions ont été recensées, 

parmi lesquelles 32 commises contre des membres 

du personnel. Avec une population carcérale de 

10 000 détenus, répartis dans 35 prisons, ces faits 

restent donc des exceptions. Il s'agit, le plus 

souvent, de détenus qui requièrent d'autres soins, 

plus spécialisés, et d'autres mesures de sécurité. 

 

Ik betreur uiteraard elk geval van agressie en nog 

meer als mensen gewond raken. Over een periode 

van 13 maanden – van 14 maart 2020 tot 4 mei 

2021 – waren er 117 gevallen van agressie, in 

32 gevallen jegens het personeel. Met een 

gevangenispopulatie van 10.000 gedetineerden in 

35 gevangenissen gaat het dus om uitzonderingen. 

Veelal gaat het om gedetineerden die andere, meer 

gespecialiseerde zorg en beveiliging nodig hebben. 
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Aux moyens alloués à la politique existante de 

gestion des conflits et des agressions, j'ajoute cette 

année, 240 000 euros destinés à combler les 

lacunes et à répondre aux besoins. La mission 

définie s'articule autour de deux volets: gestion des 

agressions par les détenus et interventions au sein 

de l'établissement, afin de basculer vers une culture 

de l'organisation non violente. La mission débutera 

en novembre de cette année dans huit 

établissements pénitentiaires, répartis dans le pays. 

L'année prochaine, lors d'une étape suivante, elle 

sera étendue à l'ensemble des autres prisons. 

 

Als aanvulling op het bestaande conflict- en 

agressiebeleid investeer ik dit jaar 240.000 euro om 

de hiaten te vullen en aan de behoeften te voldoen. 

De opdracht die werd uitgeschreven bestaat uit 

twee onderdelen: agressiebeheersing voor 

gevangenen en interventies op institutioneel niveau 

om de omslag te maken naar een geweldloze 

organisatiecultuur. Die opdracht gaat in november 

van dit jaar van start in acht inrichtingen, verspreid 

over het land. In een volgende fase wordt de 

opdracht volgend jaar verder uitgevoerd in alle 

overige inrichtingen. 

 

Les violences à l'encontre des agents pénitentiaires 

sont toujours signalées au parquet en vertu de 

l'article 29 du Code d'instruction criminelle. Les 

violences physiques graves font en principe l'objet 

de poursuites. 

 

S'agissant du quartier de haute sécurité, chaque 

dossier est examiné individuellement, en tenant 

compte du profil de l'auteur. Sur la base d'une 

analyse, des mesures sont prises, et un transfert 

est l'une d'entre elles. Chaque incident fait toujours 

l'objet d'un suivi, également médical dans le cas 

d'un trouble de la personnalité. 

 

Le quartier des mesures de sécurité particulières 

individuelles (QMSPI) ne constitue qu'un élément 

dans une gestion intégrale des conflits et des 

agressions. Il ne peut devenir un endroit où 

viennent s'entasser les détenus qui causent des 

nuisances. Un prisonnier doit être stabilisé en vue 

d'un retour à un régime pénitentiaire normal. De 

nombreux enseignements ont été tirés du QMSPI 

de Bruges. Pour le rouvrir, l'ensemble du concept 

doit faire l'objet d'une évaluation critique. C'est ce 

qu'a réalisé un groupe de travail, et les conclusions 

sont prises en compte pour élaborer un nouveau 

concept dans la nouvelle prison de Haeren. 

 

Geweld tegen cipiers wordt altijd gemeld aan het 

parket op basis van artikel 29 van het Wetboek van 

strafvordering. Ernstig fysiek geweld wordt 

principieel vervolgd.  

 

 

Wat de afdeling Hoge Veiligheid betreft, wordt elk 

dossier individueel bekeken, rekening houdend met 

het profiel van de dader. Op basis van een analyse 

worden maatregelen genomen en een overplaatsing 

is daar één van. Na een incident wordt altijd werk 

gemaakt van opvolging, in het geval van een 

persoonlijkheidsprobleem ook medisch. 

 

De afdeling individuele bijzondere 

veiligheidsregimes (AIBV) is slechts één element in 

een integraal conflict- en agressiebeheer. Het mag 

geen plaats worden waar gedetineerden die 

overlast bezorgen worden gedumpt. Een 

gevangene moet er gestabiliseerd worden, met het 

oog op een terugkeer naar een normaal 

gevangenisregime. Er worden veel lessen 

getrokken uit de AIBV in Brugge. Om het te 

heropenen, moet het hele concept kritisch 

geëvalueerd worden. Een werkgroep heeft dat 

gedaan en met de bevindingen wordt rekening 

gehouden om een nieuw concept uit te bouwen in 

de nieuwe gevangenis van Haren. 

 

Il est exact que Merksplas héberge un peu plus de 

154 détenus. Il s'agit de personnes qui devraient 

être transférées dans un Centre de psychiatrie 

légale (CPL) ou qui sont revenues en prison à la 

suite d'une décision de la chambre de protection 

sociale (CPS). La prison se transforme également 

en lieu de placement. À l'ouverture, normalement 

en 2027, du CPL d'Alost, 120 patients en séjour 

prolongé pourront être transférés vers cet 

établissement depuis Merksplas et Turnhout, ainsi 

que depuis les CPL de Gand et d'Anvers. Les 

places libérées pourront être attribuées à des 

personnes qui séjournent aujourd'hui encore en 

prison.  

 

L'effectif du personnel soignant de Merksplas a été 

In Merksplas verblijven inderdaad iets meer dan 

154 gedetineerden. Het gaat om mensen die naar 

een Forensisch Psychiatrisch Centrum (FPC) 

zouden moeten doorstromen of die naar de 

gevangenis zijn teruggekeerd na een beslissing van 

de kamer voor de bescherming van de 

maatschappij (KBM). Dat maakt de gevangenis ook 

een plaatsingsoord. Bij de opening van het FPC 

Aalst, normaal in 2027, zullen er 

120 longstaypatiënten kunnen doorstromen naar 

deze instelling vanuit Merksplas en Turnhout en 

vanuit de FPC's in Gent en Antwerpen. De 

vrijgekomen plaatsen zullen gaan naar mensen die 

nu nog in de gevangenis zitten.   

 

Ik heb het zorgpersoneel in Merksplas uitgebreid 
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renforcé, afin de pouvoir dispenser des soins 

conformément aux normes appliquées dans le 

secteur régulier des soins de santé mentale. S'il y a 

déjà eu des recrutements, d'autres membres du 

personnel ont aussi déjà quitté l'établissement. 

Nous sommes toujours à la recherche de plusieurs 

profils spécifiques. 

 

La politique pénitentiaire en matière de drogues est 

définie dans les directives, différentes circulaires, 

ainsi que dans une COL de 2009. En 2021, ces 

principes demeurent inchangés et quelques 

innovations, telles que les sections sans drogue et 

des programmes de sevrage, ont été ajoutées. La 

politique en matière de drogues est calquée sur 

celle menée à l'extérieur de la prison et repose sur 

des constats scientifiques. Trois projets pilotes du 

SPF Santé publique axés sur l'assistance aux 

toxicomanes sont, par ailleurs, en cours. Aucun 

chiffre ne corrobore une hausse quelconque des 

entrées de drogue dans les prisons après la 

pandémie. L'accord de coopération entre la DG EPI 

et la police fédérale garantit le déploiement 

structurel de chiens drogues. 

 

om zorg te kunnen bieden volgens de zorgnorm in 

de reguliere geestelijke gezondheidszorg. Er zijn al 

aanwervingen gebeurd, maar er zijn ook al mensen 

vertrokken. We zoeken nog een aantal specifieke 

profielen. 

 

 

 

Het penitentiair drugbeleid staat in de richtlijnen, 

verschillende omzendbrieven en een COL uit 2009. 

In 2021 blijven de principes overeind en zijn er een 

aantal vernieuwingen zoals de drugvrije afdelingen 

en drugprogramma's. Het drugbeleid is geënt op het 

drugbeleid extra muros en op wetenschappelijke 

evidentie. Verder lopen er drie proefprojecten van 

de FOD Volksgezondheid rond drughulpverlening. 

Er zijn geen cijfers die aantonen dat er na de 

pandemie meer drugs in de gevangenissen zouden 

binnenkomen. De samenwerkingsovereenkomst 

tussen het directoraat-generaal EPI en de federale 

politie garandeert een structurele inzet van 

drughonden.  

 

Les interventions préventives et répressives visent 

à réprimer la contrebande et le marché de la drogue 

dans les prisons. 

 

L'appui canin correspond à deux équivalents temps 

plein, soit une capacité de 3 040 heures de travail 

par an. Le soutien est apporté par les maîtres-

chiens brevetés de la police fédérale. En 2020, les 

contrôles ont été moins nombreux en raison des 

circonstances sanitaires, mais ils ont été repris 

intégralement en 2021. 

 

Grâce à une campagne de valorisation de l'image 

de l'employeur (employer branding) axée 

spécifiquement – mais pas exclusivement – sur les 

assistants de surveillance pénitentiaire, le métier de 

gardien de prison va être mis à l'honneur. Cette 

année scolaire a également vu le lancement de la 

formation Défense et Sécurité, qui prépare les 

jeunes à partir de la cinquième secondaire aux 

métiers de la sécurité dans le secteur de la 

surveillance. 

 

De preventieve en repressieve tussenkomsten 

hebben tot doel om de drugsmokkel en de 

drugsmarkt in de gevangenissen terug te dringen.  

 

De hondensteun komt overeen met twee voltijdse 

equivalenten, zijnde een capaciteit van 

3.040 werkuren per jaar. Het zijn de gebrevetteerde 

hondenbegeleiders van de federale politie die de 

steun leveren. In 2020 lagen de controles lager door 

de sanitaire omstandigheden, maar in 2021 werden 

ze volledig hervat. 

 

Door employer branding, onder andere specifiek 

gericht op penitentiaire bewakingsassistenten, zal 

het beroep van cipier in de kijker worden gezet. Dit 

schooljaar is ook de opleiding Defensie en 

Veiligheid opgestart, waarbij jongeren vanaf het 

vijfde middelbaar worden voorbereid op 

veiligheidsberoepen in de bewakingssector.  

 

01.03  Marijke Dillen (VB): Il est exact qu'une 

agression, y compris une agression verbale, peut 

avoir une incidence considérable sur la vie dans la 

prison. Selon les chiffres fournis par le ministre, le 

nombre d'agressions dans les prisons est limité, 

mais ce n'est pas ce qu'ont déclaré les syndicats 

des gardiens de prison dans les médias. Selon ces 

déclarations, les gardiens sont confrontés chaque 

semaine à des agressions physiques et chaque jour 

à des agressions verbales.  

01.03  Marijke Dillen (VB): Het klopt dat agressie 

een grote impact kan hebben op het leven in de 

gevangenis en dat geldt ook voor verbale agressie. 

Volgens de cijfers van de minister valt het met de 

agressie in de gevangenissen wel mee, maar dat 

spoort niet met verklaringen van de vakbonden van 

cipiers in de media. Volgens die verklaringen 

worden cipiers wekelijks met lichamelijke agressie 

en dagelijks met verbale agressie geconfronteerd.  
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Je ne plaide absolument pas pour qu'on "entasse" 

les détenus ayant commis une agression, mais le 

quartier des mesures de sécurité particulières peut 

malgré tout constituer une solution après des 

formes graves d'agression. Quant aux chiens 

renifleurs de drogue, je souhaiterais disposer de 

chiffres à ce sujet.  

 

Les agressions dans les prisons sont un problème 

qui dure depuis des années et l'approche actuelle 

livre trop peu de résultats. Je plaide pour qu'il soit 

donné davantage suite aux agressions. J'ai déposé 

une motion en ce sens. 

 

 

Ik pleit er helemaal niet voor om gedetineerden na 

agressie te 'dumpen', maar na zware vormen van 

agressie kan de bijzondere afdeling toch een hulp 

zijn. Over de drughonden zou ik cijfers willen zien.  

 

 

 

 

Agressie in de gevangenis sleept nu al jaren aan en 

de huidige aanpak levert te weinig op. Ik pleit voor 

meer vervolging. Ik heb er een motie over 

ingediend.  

 

Motions 

 

Moties 

 

La présidente: En conclusion de cette discussion 

les motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitster: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Marijke Dillen et est libellée comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu l’interpellation de Mme Marijke Dillen 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 

la Justice et de la Mer du Nord, 

- considérant que la violence à l’égard des gardiens 

de prison est totalement inacceptable et doit être 

sévèrement sanctionnée; 

- considérant que les gardiens en sous-effectifs 

sont par ailleurs confrontés quotidiennement à des 

agressions verbales et chaque semaine à des 

agressions physiques; 

- considérant que cette situation ainsi que la pénurie 

criante de gardiens dans les prisons, qui perdure 

depuis des années sans qu’une solution soit 

trouvée, rendent la situation intenable pour les 

gardiens, tant physiquement que 

psychologiquement; 

- considérant que nonobstant ce qui précède, il y a 

également lieu de constater que dans certaines 

prisons, la moitié de la population carcérale est 

toujours constituée de personnes internées, une 

situation par rapport à laquelle la Belgique a déjà 

été condamnée à plusieurs reprises par la Cour 

européenne des droits de l’homme; 

- considérant que les assouplissements des 

mesures de lutte contre le coronavirus ont 

apparemment pour effet que davantage de drogues 

pénètrent dans les prisons, ce qui n’arrange 

évidemment pas le problème des agressions à 

l’encontre des gardiens; 

 

demande au gouvernement 

- de prendre immédiatement les mesures 

nécessaires pour résorber le retard dans le 

recrutement de gardiens de prison et, en parallèle, 

de s’atteler à la mise en place d’un statut plus 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Marijke Dillen en luidt als volgt: 

"De Kamer, 

gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 

en het antwoord van de vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee, 

- overwegende dat geweld tegen cipiers absoluut 

onaanvaardbaar is en streng moet worden 

aangepakt; 

- overwegende dat de onderbemande cipiers 

daarenboven dagelijks worden geconfronteerd met 

verbale agressie en wekelijks met fysieke agressie; 

 

- overwegende dat dit gekoppeld aan het grote 

tekort aan cipiers in de gevangenissen, een groot 

probleem dat reeds jaren aansleept en niet opgelost 

raakt, ertoe leidt dat voor de cipiers zowel fysiek als 

mentaal de situatie onhoudbaar wordt; 

 

- overwegende dat niettegenstaande het voormelde 

tevens dient vastgesteld dat in sommige 

gevangenissen de helft van de gevangenispopulatie 

nog steeds bestaat uit geïnterneerden, waarvoor 

België reeds verschillende keren is veroordeeld 

door het Europees Hof voor de Rechten van de 

Mens; 

- overwegende dat door de versoepelingen van de 

coronamaatregelen blijkbaar meer drugs in de 

gevangenissen worden binnengebracht, hetgeen de 

agressieproblematiek lastens de cipiers uiteraard 

niet ten goede komt; 

 

 

vraagt de regering 

- onmiddellijk de nodige maatregelen te nemen om 

de achterstand aan aanwervingen van cipiers in te 

halen en hieraan gekoppeld werk te maken van een 

aantrekkelijker statuut voor de cipiers; 
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attractif pour les gardiens de prison; 

- de prendre les mesures nécessaires pour prévenir 

et lutter contre la violence à l’égard des gardiens de 

prison; 

- de charger les parquets de poursuivre en justice 

toute forme de violence à l’égard des gardiens, 

sans exception; 

- de prendre des initiatives permettant de 

sanctionner plus sévèrement et plus résolument 

toute forme de violence à l’égard des gardiens; 

- de veiller immédiatement à ce que toutes les 

personnes internées qui se trouvent en prison 

puissent être transférées dans des centres de 

psychiatrie légale; 

-d’élaborer un plan réfléchi et efficace permettant 

d’empêcher l’entrée de drogues dans les prisons 

mais aussi d’y contrôler systématiquement de façon 

approfondie la présence de drogues ainsi que de 

donner pour instruction aux parquets de poursuivre 

sévèrement les infractions à la législation en 

matière de drogues commises par les détenus à 

l’intérieur des prisons." 

 

 

- de nodige maatregelen te nemen om geweld 

tegen cipiers te voorkomen en tegen te gaan;  

 

- de parketten de opdracht te geven om elke vorm 

van geweld tegen cipiers zonder uitzondering 

gerechtelijk te vervolgen;  

- initiatieven te nemen om iedere vorm van geweld 

tegen cipiers strenger en kordater te kunnen 

bestraffen; 

- er per direct voor te zorgen dat alle 

geïnterneerden die zich in de gevangenis bevinden 

kunnen worden opgenomen in forensisch 

psychiatrische centra; 

- een doordacht en functionerend plan uit te werken 

waardoor niet alleen drugs buiten de gevangenis 

worden gehouden maar bovendien stelselmatig 

grondig op drugs wordt gecontroleerd binnen de 

gevangenis, alsmede de parketten te instrueren 

inbreuken op de drugswetgeving door 

gedetineerden binnen de gevangenissen streng te 

vervolgen." 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Katja Gabriëls. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 

mevrouw Katja Gabriëls. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

02 Questions jointes de 

- Laurence Zanchetta à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Le syndrome d'aliénation parentale et les 

recommandations du Conseil de l'Europe" 

(55020467C) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations du GREVIO relatives au 

syndrome d’aliénation parentale" (55020924C) 

- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le concept 

problématique d’aliénation parentale et le rapport 

du GREVIO" (55020939C) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Laurence Zanchetta aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Het ouderverstotingssyndroom en de 

aanbevelingen van de Raad van Europa" 

(55020467C) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

van de GREVIO-aanbevelingen met betrekking tot 

het ouderverstotingssyndroom" (55020924C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het omstreden 

concept van ouderverstoting en het GREVIO-

rapport" (55020939C) 

 

02.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Suite à ma 

question sur la participation financière de l’Institut 

de formation judiciaire (IFJ) dans l'inscription des 

magistrats au colloque de l’association PASG, qui 

promeut la reconnaissance du syndrome 

d’aliénation parentale (SAP), vous distinguiez le 

SAP et le phénomène d’aliénation parentale, le 

colloque ne traitant que du second. Un rapport du 

GREVIO demandait à la Belgique de sensibiliser à 

l’infondé scientifique du SAP. 

 

 

 

Quel est l’avis du comité scientifique de l’IFJ sur la 

02.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Naar aanleiding 

van mijn vraag over de deelname van het Instituut 

voor Gerechtelijke Opleiding (IGO) in de 

inschrijvingskosten van magistraten voor het 

colloquium van de vereniging PASG, die de 

erkenning van het Parental Alienation Syndrome 

(PAS) voorstaat, maakte u een onderscheid tussen 

het PAS en het fenomeen ouderverstoting, waarbij 

het colloquium enkel over dat tweede zou gaan. In 

een rapport van GREVIO werd er aan België 

gevraagd de bevolking ervoor te sensibiliseren dat 

het PAS wetenschappelijk niet onderbouwd is.   

 

Wat is de mening van het wetenschappelijk comité 
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participation financière à la conférence de PASG? 

Les organisateurs ont-ils été clairs sur les postulats 

non scientifiques fondant le SAP et sur sa non-

utilisation par les magistrats? Des magistrats 

érigent-ils le SAP en raison de placement ou de 

transfert de garde d’enfant?  

 

 

 

 

 

Comment mettrez-vous en œuvre les 

recommandations du GREVIO, reprises dans le 

Plan d’action national contre la violence de genre 

2021-2024? Comment informez-vous les magistrats 

de l’infondé scientifique? Le colloque a-t-il abordé la 

distinction entre phénomène et syndrome? 

 

van het IGO over de deelname in de 

inschrijvingskosten voor de conferentie van de 

PASG? Hebben de organisatoren klare taal 

gesproken over de niet-wetenschappelijke 

postulaten waarop het PAS gebaseerd is en over 

het feit dat dit syndroom niet door de magistraten 

ingeroepen zou moeten worden? Zijn er magistraten 

die het PAS als een geldige reden gebruiken om 

een kind te plaatsen of om het hoederecht op de 

andere ouder te doen overgaan?    

 

Hoe zult u de aanbevelingen van GREVIO, die in 

het Nationaal Actieplan ter bestrijding van alle 

vormen van gendergerelateerd geweld 2021-2024 

overgenomen werden, uitvoeren? Hoe informeert u 

de magistraten over het feit dat het PAS niet 

wetenschappelijk onderbouwd is? Werd het 

onderscheid tussen het fenomeen ouderverstoting 

en het syndroom op het colloquium ter sprake 

gebracht? 

 

02.02  Claire Hugon (Ecolo-Groen): On a tenu 

récemment une Journée internationale de 

l’aliénation parentale, concept scientifiquement 

invalidé, et critiqué par le GREVIO. Ma collègue 

de Laveleye vous a interrogé sur une formation cet 

automne sur le sujet, soulignant la nécessité d’une 

approche genrée, car le concept est utilisé par le 

parent agresseur pour délégitimer la parole du 

parent protecteur, souvent une femme, lors d'une 

séparation. 

 

 

 

Vous avez patronné avec l'IFJ un colloque du 

PASG à Bruxelles. Les associations de femmes, la 

Région wallonne et la Communauté française s'en 

sont inquiétées, les intervenants y faisant la 

promotion du concept d’aliénation parentale. 

 

 

Comment conciliez-vous votre soutien et celui de 

l’IFJ à ce colloque avec nos engagements 

internationaux? Ne faut-il pas permettre aux acteurs 

judiciaires une approche critique et genrée sur ce 

concept? Qu'en est-il du projet pilote pour améliorer 

la procédure de divorce? 

 

02.02  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Onlangs vond 

er een internationale dag over ouderverstoting 

plaats, een concept dat wetenschappelijk ontkracht 

werd en dat op kritiek onthaald werd door GREVIO. 

Mijn collega de Laveleye heeft u vragen gesteld 

over een opleiding over dat thema die dit najaar 

gepland stond. Ze heeft toen voor een 

genderspecifieke benadering gepleit. De term 

ouderverstoting wordt immers door de 

mishandelende ouder gebruikt om de beweringen 

van de beschermende ouder, vaak een vrouw, bij 

een scheiding te ontkrachten. 

 

Samen met het IGO hebt u een conferentie van de 

Parental Alienation Study Group (PASG) in Brussel 

gesteund. De vrouwenverenigingen, het Waals 

Gewest en de Franse Gemeenschap hebben 

daarover hun bezorgdheid geuit omdat de sprekers 

het concept van ouderverstoting propageerden. 

 

Hoe valt uw steun en die van het IGO voor die 

conferentie te rijmen met onze internationale 

verplichtingen? Moeten we er niet voor zorgen dat 

de gerechtelijke actoren in dezen een kritische en 

genderspecifieke benadering volgen? Hoe staat het 

met het proefproject ter verbetering van de 

echtscheidingsprocedure? 

 

02.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Cette formation était soutenue par l'IFJ. 

Le comité scientifique a estimé qu'elle n'est pas 

contraire aux recommandations du GREVIO. Le 

soi-disant syndrome d'aliénation parentale est une 

notion controversée. La conférence n'en faisait pas 

la promotion, mais bien celle de la prévention du 

risque de perte de liens entre parents et enfants, 

phénomène réel et complexe, dont il faut pouvoir 

02.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Deze opleiding werd gesteund door het 

IGO. Het wetenschappelijk comité was van mening 

dat ze niet strijdig was met de aanbevelingen van 

GREVIO. Het zogenaamde 

'ouderverstotingssyndroom' is een omstreden 

begrip. Tijdens de conferentie werd dat niet 

gepropageerd, maar werd er wel een lans gebroken 

voor het voorkomen van het risico dat de banden 
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débattre. Interdire la prise en charge des frais 

d'inscription pour cette conférence serait donc une 

erreur.  

 

 

 

Conscient qu'il s'agit d'un sujet sensible, j'ai tenu à 

participer à cette conférence. J'y ai insisté sur le fait 

que notre objectif doit être la sécurité et le bien-être 

des enfants, que nous devons protéger de la 

violence domestique, physique ou psychologique. 

 

tussen ouders en kinderen worden verbroken, een 

reëel en complex verschijnsel, waarover 

gedebatteerd moet kunnen worden. Het zou dan 

ook een vergissing zijn om de inschrijvingskosten 

voor deze conferentie niet ten laste te nemen. 

 

Omdat ik me ervan bewust ben dat dit een gevoelig 

onderwerp is, wilde ik aan deze conferentie 

deelnemen. Ik heb er benadrukt dat de veiligheid en 

het welzijn van de kinderen, die we tegen huiselijk 

geweld – zowel fysiek als psychisch – moeten 

beschermen, ons doel moet zijn. 

 

La protection des liens familiaux ne prévaut pas sur 

la protection des enfants contre la violence 

parentale. Ce n'est qu'en l'absence de violence que 

les liens entre enfants et parents peuvent être 

renoués et maintenus. 

 

 

Les recommandations du GREVIO remettent en 

cause le syndrome de l'aliénation parentale (chez 

l'enfant), notion contestée, à distinguer du 

phénomène de l'aliénation parentale. L'objet de 

cette conférence était de protéger les liens familiaux 

et de maintenir entre les parents séparés une 

coparentalité positive. 

 

 

Les magistrats ont peu d'outils pour cerner les 

situations où les enfants sont instrumentalisés et 

refusent le lien avec un parent. C'est sur ce point 

que cette conférence amorçait la réflexion. Un 

projet pilote du tribunal de la famille de Dinant, que 

je souhaite étendre, vise à modifier les procédures 

et les mentalités dans les conflits relatifs à la garde 

des enfants. 

 

 

Les parents devraient être mieux sensibilisés aux 

implications des procédures judiciaires et à l'intérêt 

de l'enfant après une séparation.  

 

De bescherming van de gezinsbanden weegt niet 

zwaarder dan de bescherming van de kinderen 

tegen kindermishandeling. Enkel wanneer er geen 

sprake meer is van mishandeling kunnen de 

banden tussen kinderen en ouders weer 

aangehaald en in stand gehouden worden.  

 

In de aanbevelingen van GREVIO wordt het 

ouderverstotingssyndroom (bij het kind), een 

omstreden begrip, dat niet hetzelfde is als het 

fenomeen van ouderverstoting, ter discussie 

gesteld. Het thema van de conferentie was de 

bescherming van de gezinsbanden en het behoud 

van een positief co-ouderschap tussen gescheiden 

ouders. 

 

De magistraten hebben weinig instrumenten tot hun 

beschikking om de situaties waarin de kinderen 

gemanipuleerd worden en een ouder verstoten, te 

doorgronden. Op de conferentie werd er op dat punt 

een reflectie opgestart. Een pilootproject van de 

familierechtbank te Dinant, dat ik wil uitbreiden, 

strekt ertoe de procedures in het kader van 

conflicten over het hoederecht te wijzigen en een 

mentaliteitsverandering te bewerkstelligen. 

 

De ouders zouden bewuster moeten worden 

gemaakt van de gevolgen van de gerechtelijke 

procedures en van het belang van het kind na een 

scheiding. 

 

Souvent, il faut aider les parents à passer du statut 

de partenaires de vie à celui de partenaires dans 

l’éducation des enfants. Des séances d’information 

pourraient permettre aux parents qui engagent des 

poursuites judiciaires concernant la garde des 

enfants de réfléchir aux enjeux de la procédure, de 

trouver plus facilement un accord ou d’envisager 

des modes alternatifs de règlement des différends. 

 

 

Dans les cas les plus conflictuels, la procédure 

judiciaire est la seule voie mais là aussi, on peut 

provoquer un changement de mentalité avec 

certaines mesures. Les procédures peuvent être 

Men moet de ouders vaak helpen om de stap van 

levenspartners naar partners in de opvoeding van 

de kinderen te zetten. Informatiesessies zouden de 

ouders die een rechtszaak over het hoederecht over 

de kinderen aangespannen hebben, de 

mogelijkheid bieden na te denken over wat er in de 

procedure op het spel staat, gemakkelijker tot een 

overeenkomst te komen of een alternatieve 

geschillenbeslechting in overweging te nemen.  

 

In de meest conflictueuze gevallen is een 

gerechtelijke procedure de enige uitweg, maar ook 

hier kan er met bepaalde maatregelen een 

mentaliteitsverandering tot stand gebracht worden. 
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objectivées avec un formulaire de requête simplifié 

qui décourage le type d’accusations qui gonflent 

habituellement ces litiges. Les magistrats doivent 

mettre en place des mesures provisoires pour 

calmer le conflit et garantir la relation enfant-parent. 

Ils doivent pousser les parties à prendre des 

engagements et à les respecter, prévoir des 

audiences fréquentes pour vérifier les progrès 

accomplis. 

 

 

 

Les magistrats s’appuient sur des équipes d’experts 

interdisciplinaires et d’acteurs extrajudiciaires 

permettant de prendre une décision éclairée. Il faut 

offrir un espace sûr aux enfants, où ils sont écoutés 

et soutenus. On peut promouvoir des résolutions 

alternatives de conflits, mais non les imposer. Il faut 

assurer l’égalité et la sécurité des parties. 

 

 

 

 

Enfin, il faut donner à l‘enfant une place centrale 

dans les litiges dont il fait l’objet. Une réflexion avec 

le monde académique permettra de déterminer la 

meilleure manière de le faire participer à la 

procédure. 

 

De procedures kunnen worden geobjectiveerd met 

een vereenvoudigd verzoekschriftformulier dat het 

soort beschuldigingen dat dergelijke geschillen 

gewoonlijk doen oplaaien, de wind uit de zeilen 

neemt. De magistraten moeten voorlopige 

maatregelen nemen om het conflict te ontzenuwen 

en de relatie tussen kind en ouder veilig te stellen. 

Ze moeten er de partijen toe bewegen 

verbintenissen aan te gaan en deze na te komen, 

en regelmatig terechtzittingen organiseren om na te 

gaan welke vorderingen er gemaakt werden. 

 

De magistraten doen een beroep op teams van 

interdisciplinaire deskundigen en buitengerechtelijke 

actoren om een weloverwogen beslissing te kunnen 

nemen. Kinderen moeten een veilige ruimte 

hebben, waar er naar hen geluisterd wordt en waar 

ze ondersteuning krijgen. Alternatieve 

geschillenbeslechting kan worden bevorderd, maar 

mag niet opgelegd worden. De gelijkheid en de 

veiligheid van de partijen moeten worden 

gewaarborgd.  

 

Ten slotte moet het kind een centrale plaats krijgen 

in de geschillen waarvan het het voorwerp uitmaakt. 

In samenspraak met de academische wereld kan er 

worden bepaald op welke manier het kind het best 

bij de procedure betrokken kan worden. 

 

02.04  Sophie Rohonyi (DéFI): On ne nie pas le 

rôle de l’IFJ et son importance pour des décisions 

de justice objectives et de qualité, pas plus qu’on ne 

nie les cas d’instrumentalisation des enfants. 

Cependant, le concept d’aliénation parentale est 

aussi instrumentalisé par des parents violents pour 

remettre en cause la parole du partenaire ou de 

l’enfant et échapper ainsi à des poursuites. Les 

magistrats ne doivent pas recourir à ce concept 

sans fondement scientifique. Vous n’avez pas dit ce 

que le comité scientifique avait conclu à ce sujet. 

 

 

 

 

Je suis ravie d’entendre qu'on va sensibiliser les 

parents. 

 

02.04  Sophie Rohonyi (DéFI): We ontkennen de 

rol van het IGO en zijn belang voor objectieve en 

kwaliteitsvolle gerechtelijke beslissingen geenszins 

en evenmin ontkennen we de gevallen waarbij er 

kinderen geïnstrumentaliseerd worden. Het begrip 

ouderverstoting wordt echter ook 

geïnstrumentaliseerd door gewelddadige ouders, 

die het aanwenden om de uitspraken van de partner 

of van het kind te ondergraven en zo aan vervolging 

te ontsnappen. De magistraten mogen dat concept, 

dat geen wetenschappelijke grondslag heeft, niet 

gebruiken. U hebt niet gezegd tot welk besluit het 

wetenschappelijk comité in dat verband gekomen 

is. 

 

Ik ben blij te horen dat men de ouders over dit 

onderwerp zal sensibiliseren.  

 

02.05  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Je reste 

préoccupée par la notion d’aliénation parentale et 

par l’absence de perspective de genre. Pour l’IFJ, 

l’aliénation parentale n’est pas un problème de 

genre parce que les victimes peuvent en être des 

pères ou des mères. Seulement, dans la réalité, ce 

sont le plus souvent les femmes qui en font les 

frais. Cela peut avoir pour conséquence la perte de 

la garde pour le parent protecteur au profit du 

parent accusé de violences ou d’inceste. Il semble 

que le concept soit de plus en plus évoqué en 

02.05  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Ik blijf bezorgd 

met betrekking tot het begrip 'ouderverstoting' en 

door het gebrek aan genderperspectief. Volgens het 

IGO is ouderverstoting geen genderprobleem 

omdat de slachtoffers zowel vrouwen als mannen 

kunnen zijn. In de realiteit zijn het echter vaak 

vrouwen die er de dupe van zijn. Dat kan tot gevolg 

hebben dat de beschermende ouder het hoederecht 

verlies ten voordele van de ouder die van geweld of 

incest wordt beschuldigd. Dat concept maakt 

kennelijk almaar meer opgang in ons land en dat 
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Belgique et cela nous inquiète.  

 

baart ons zorgen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Marijke Dillen à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Oussama Atar et les attentats commis à Paris et 

Bruxelles" (55020496C) 

 

03 Vraag van Marijke Dillen aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Oussama Atar en de aanslagen in Parijs en 

Brussel" (55020496C) 

 

03.01 Marijke Dillen (VB): La presse a récemment 

publié un article dont le titre faisait référence à la 

mue d'Oussama Atar, devenu le cerveau des 

attentats de Bruxelles et de Paris après avoir été 

l'espion de nos services de sécurité. Il semble que 

l'individu en question apparaît dès 2005 sur le radar 

des services de renseignement lors de son 

arrestation à la frontière syrio-irakienne. 

 

Atar a-t-il pu quitter la prison irakienne grâce à une 

intervention de la Sûreté de l'État, laquelle espérait 

pouvoir l'enrôler en tant qu'indicateur? A-t-il été 

suivi après son arrivée en Belgique? Comment a-t-il 

réussi, à l'insu de tous, à radicaliser les frères El 

Bakraoui qui ont été les chevilles ouvrières des 

attentats commis à Zaventem? Comment Atar s'est-

il procuré son passeport en 2013? Quand les 

intentions réelles d'Atar sont-elles devenues 

limpides et quelles ont été alors les mesures prises 

pour contrer ses projets? Comment les frères El 

Bakraoui ont-ils réussi à rester sous le radar? Les 

attentats auraient-ils pu être évités?  

 

03.01  Marijke Dillen (VB): Onlangs verscheen een 

artikel in de media met als titel 'Hoe de spion voor 

onze veiligheidsdiensten het brein achter de 

aanslagen in Brussel en Parijs werd'. Naar verluidt 

zou Oussama Atar al in 2005 op de radar van de 

inlichtingendiensten zijn verschenen bij zijn 

aanhouding op de grens tussen Syrië en Irak. 

 

 

Kon Atar de Iraakse gevangenis verlaten door 

toedoen van de Veiligheid van de Staat, die hoopte 

hem te kunnen inschakelen als informant? Werd hij 

na zijn aankomst in België opgevolgd? Hoe kon hij 

de broers El Bakraoui ongemerkt radicaliseren, 

waardoor de aanslagen in Zaventem konden 

gebeuren? Hoe bekwam Atar zijn paspoort in 2013? 

Wanneer werden Atar's ware bedoelingen duidelijk 

en wat heeft men toen jegens hem ondernomen? 

Hoe konden de broers El Bakraoui onder de radar 

blijven? Had men de aanslagen kunnen vermijden? 

 

03.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Le fruit du travail de nos services de 

renseignements consiste en des documents 

classifiés dont je ne peux légalement dévoiler le 

contenu. Je ne peux donc pas vérifier des faits 

mentionnés dans des articles ou des livres. Ni la 

Sûreté de l'État ni moi-même ne pouvons nous 

prononcer sur l'affirmation selon laquelle l'intéressé 

aurait été un informateur. De manière générale, la 

Sûreté de l'État a déjà tenu des débriefings à 

l'étranger, même dans des prisons, pour mieux 

appréhender les menaces. Les renseignements 

pertinents sont également toujours partagés avec 

les partenaires belges compétents. 

 

La question de savoir si les attentats auraient pu 

être évités intrigue. La piste consistant à faire 

d'Ousamma Atar le cerveau des attentats de Paris 

et de Bruxelles n'est pas la seule, mais j'espère moi 

aussi que toute la vérité sera faite rapidement, bien 

que rien ne soit moins sûr. Les connaissances 

acquises a posteriori permettraient sans doute 

d'éviter tout attentat. La commission d'enquête 

parlementaire sur les attentats du 22 mars 2016 a 

formulé des recommandations, principalement pour 

rationaliser encore davantage l'échange 

03.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Het werk van onze 

inlichtingendiensten levert geclassificeerde 

documenten op waarvan ik de inhoud wettelijk niet 

kan onthullen. Ik kan dus ook niet optreden als 

factchecker voor artikels en boeken. Noch ik, noch 

de Veiligheid van de Staat kunnen zich uitspreken 

over de bewering dat de betrokkene een informant 

zou zijn geweest. Algemeen heeft de Veiligheid van 

de Staat al debriefings gehouden in het buitenland, 

ook in gevangenissen, om een beter zicht te krijgen 

op dreigingen. De relevante inlichtingen worden ook 

altijd gedeeld met de bevoegde Belgische partners. 

 

 

Of de aanslagen hadden kunnen worden vermeden, 

is een intrigerende vraag. Het denkspoor dat 

Oussama Atar het brein was achter de aanslagen in 

Parijs en Brussel is niet het enige, maar ook ik hoop 

dat de volledige waarheid snel naar boven komt, al 

is dat verre van zeker. Met wat we achteraf weten, 

kan wellicht elke aanslag worden vermeden. De 

parlementaire onderzoekscommissie naar de 

aanslagen van 22 maart 2016 deed aanbevelingen, 

vooral om de informatie-uitwisseling nog verder te 

stroomlijnen. Sindsdien hebben de diensten daarin 
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d'informations. Depuis lors, les services ont réalisé 

d'importantes avancées dans ce cadre. 

 

veel vooruitgang geboekt. 

 

03.03  Marijke Dillen (VB): J'espère également que 

toute la lumière pourra être faite sur ces dossiers, 

mais j'ai de sérieux doutes à ce sujet. Je 

comprends que le ministre soit tenu à un devoir de 

confidentialité, mais il est tout de même très 

étrange qu'un livre dévoilant de tels détails et 

révélations puisse paraître sur Oussama Atar. 

 

03.03  Marijke Dillen (VB): Ook ik hoop op de 

volledige waarheid, maar ik heb daar ook ernstige 

twijfels over. Ik heb begrip voor de verplichting tot 

geheimhouding, maar het is toch wel zeer vreemd 

dat er een boek kan verschijnen over Oussama Atar 

met dergelijke details en onthullingen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Nabil Boukili à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Les syndicalistes verbalisés" (55020566C) 

 

04 Vraag van Nabil Boukili aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Het beboeten van syndicalisten" (55020566C) 

 

04.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Des 

syndicalistes, dont un policier, reçoivent des 

amendes covid pour avoir participé à un 

rassemblement en décembre 2020, lors du 

jugement de dix-sept de leurs camarades, pour 

défendre les libertés syndicales et le droit de grève. 

Ils se sont réunis à l'extérieur, en portant le masque 

et en respectant la distanciation sociale. Ils n'ont 

pas été contrôlés par la police et aucun cluster n'a 

été signalé. 

 

 

Pourquoi une action organisée en faveur d'un droit 

démocratique et tenant compte de la situation 

sanitaire est-elle ainsi sanctionnée? N'est-ce pas 

une atteinte au droit de grève? Pourquoi ce droit 

démocratique est-il attaqué au prétexte de la 

pandémie alors que des travailleurs s'entassent 

dans les transports en commun et les usines? Les 

syndicalistes n'acceptent pas cette amende. 

Masqués mais pas bâillonnés! Tel est leur slogan et 

nous y adhérons. Il est inacceptable que nos droits 

démocratiques soient réduits au nom de la lutte 

contre la pandémie alors que le gouvernement ne 

fait pas preuve de la même sévérité envers les 

intérêts économiques. Nous soutenons ces 

syndicalistes.  

 

 

Quelle est votre position? Allez-vous poursuivre ces 

travailleurs pour non-paiement des amendes? 

 

04.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Een aantal 

vakbondsafgevaardigden, onder wie een 

politieagent, krijgen coronaboetes opgelegd omdat 

ze in december 2020 bijeenkwamen toen zeventien 

van hun kameraden gevonnist werden. Ze deden 

dat om de syndicale vrijheden en het stakingsrecht 

te verdedigen. De samenkomst vond buiten plaats, 

met mondmaskers en respect voor de regels inzake 

social distancing. Ze werden niet gecontroleerd 

door de politie en er werden geen 

besmettingsclusters vastgesteld. 

 

Waarom wordt een manifestatie voor een 

democratisch recht, met inachtneming van de 

gezondheidssituatie, op deze manier bestraft? Is 

dat geen schending van het stakingsrecht? 

Waarom wordt dat democratische recht aangetast 

onder het mom van de pandemie, terwijl 

werknemers opeengepakt zitten in het openbaar 

vervoer en de fabrieken? De afgevaardigden 

aanvaarden die boete niet. Het mondmasker mag 

geen muilkorf worden! Dat is hun motto, en dat 

steunen wij. Het is onaanvaardbaar dat onze 

democratische rechten ingeperkt worden uit naam 

van de strijd tegen de pandemie, terwijl de regering 

minder streng is als er economische belangen op 

het spel staan. Wij steunen die 

vakbondsafgevaardigden. 

 

Wat is uw standpunt? Zult u de betrokken 

werknemers vervolgen omdat ze hun boetes niet 

betalen? 

 

04.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Je ne connais pas ce dossier. Je n'ai pas 

d'information du parquet mais de toute façon, les 

poursuites dans des dossiers individuels ne relèvent 

pas de ma compétence. Tous les Belges sont 

égaux devant la loi et le pouvoir judiciaire est 

indépendant. La justice de classe n'en fait pas 

partie. Je ne suis pas une instance de recours.  

04.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Ik ben niet op de hoogte van dat dossier. Ik 

heb geen informatie gekregen van het parket, maar 

vervolgingen in individuele dossiers behoren hoe 

dan ook niet tot mijn bevoegdheid. Alle Belgen zijn 

gelijk voor de wet en de rechterlijke macht is 

onafhankelijk. Klassenjustitie maakt daar geen deel 

van uit. Ik ben geen beroepsinstantie. 
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04.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Des personnes 

qui manifestent pour défendre le droit de manifester 

sont sanctionnées. C'est particulier dans un pays 

soi-disant démocratique! Vous affirmez 

l'indépendance de la procédure, mais vous fixez la 

politique criminelle avec les procureurs généraux. 

Vous définissez des directives politiques mais vous 

ne prenez pas la responsabilité d'adopter une 

position claire. 

 

04.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Personen die 

betogen voor het recht op betogen worden gestraft. 

Dat is toch vreemd in een land dat zichzelf 

democratisch noemt! U zegt dat de rechtspleging 

onafhankelijk verloopt, maar u stelt het strafbeleid 

vast samen met de procureurs-generaal. U 

definieert de politieke richtlijnen maar u neemt uw 

verantwoordelijkheid niet en neemt geen duidelijk 

standpunt in.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Hervé Rigot à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Le traitement des dossiers de violations du droit 

international humanitaire au parquet fédéral" 

(55020604C) 

 

05 Vraag van Hervé Rigot aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De behandeling bij het federale parket van 

schendingen van het internationaal humanitair 

recht" (55020604C) 

 

05.01  Hervé Rigot (PS): Selon De Morgen, le 

parquet fédéral va enquêter sur au moins dix 

personnes qui pourraient avoir été des criminels de 

guerre sous le régime de Bashar al-Assad, suite 

aux informations fournies par le Commissariat 

général aux réfugiés et aux apatrides. Or le parquet 

a confirmé manquer de moyens et d'enquêteurs 

pour dix à quinze affaires ouvertes. Un juge 

d'instruction a été nommé concernant l'une d'elles. 

 

 

 

 

Confirmez-vous le manque d'enquêteurs affectés 

aux violations graves du droit international 

humanitaire? Quelles mesures avez-vous prises 

depuis votre entrée en fonction? Quels sont les 

besoins du parquet fédéral pour ces dossiers? 

 

05.01  Hervé Rigot (PS): Volgens De Morgen zal 

het federaal parket op grond van informatie van het 

Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en 

de Staatlozen een onderzoek instellen naar 

minstens tien personen die zich mogelijk schuldig 

gemaakt hebben aan oorlogsmisdaden onder het 

regime van Bashar al-Assad. Het parket heeft 

echter bevestigd dat er tien tot vijftien zaken 

geïnitieerd werden maar dat het niet over de 

middelen en rechercheurs beschikt om die te 

behandelen. Voor een ervan werd er een 

onderzoeksrechter aangesteld. 

 

Bevestigt u dat er een tekort aan rechercheurs is 

om dossiers van ernstige schendingen van het 

internationaal humanitair recht te behandelen? 

Welke maatregelen hebt u sinds uw aantreden 

genomen? Welke behoeften heeft het federaal 

parket om dergelijke dossiers te kunnen 

behandelen? 

 

05.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Notre pays a été pionnier en droit 

international humanitaire. 

 

Le parquet fédéral m'a informé du manque 

d'enquêteurs affectés aux dossiers. En avril 2021, il 

s'est réuni avec la police judiciaire fédérale de 

Bruxelles, chargée des enquêtes pour violations du 

droit international humanitaire, vu son expertise née 

des enquêtes sur le génocide au Rwanda en 1994. 

 

 

 

En juillet, il a donné instruction en interne que les 

devoirs à exécuter dans les nouveaux dossiers 

néerlandophones en ces matières soient adressés 

à la police judiciaire du lieu de résidence du 

suspect. 

05.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Ons land was een voorloper op het gebied 

van het internationaal humanitair recht. 

 

Het federaal parket heeft mij op de hoogte gebracht 

van het tekort aan onderzoekers voor dergelijke 

dossiers. In april 2021 heeft het parket 

samengezeten met de federale gerechtelijke politie 

van Brussel, die belast is met onderzoeken naar 

schendingen van het internationaal humanitair 

recht, gezien haar expertise die voortvloeit uit de 

onderzoeken naar de genocide in Rwanda in 1994. 

 

In juli gaf het parket intern de opdracht om 

dergelijke onderzoekstaken in de nieuwe 

Nederlandstalige dossiers toe te vertrouwen aan de 

gerechtelijke politie van de plaats waar de 

verdachte verblijft. 
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Pour les infractions de droit international 

humanitaire des foreign terrorist fighters belges, les 

devoirs d'enquête étaient déjà effectués par les 

enquêteurs chargés des infractions terroristes 

commises par les intéressés. 

 

 

Le ministère public et la police judiciaire fédérale 

doivent traiter ensemble ce type d'enquêtes 

spécifiques afin que notre pays respecte ses 

engagements internationaux et soit à l'avant-plan 

dans la lutte contre les génocides, les crimes de 

guerre et les crimes contre l'humanité. 

 

 

Wat de schendingen van het internationaal recht 

door de Belgische foreign terrorist fighters betreft, 

werden de onderzoeksdaden al gesteld door de 

onderzoekers die belast zijn met de 

terreurmisdrijven die de betrokken personen 

pleegden. 

 

Het openbaar ministerie en de federale 

gerechtelijke politie moeten dergelijke specifieke 

onderzoeken samen aanpakken, zodat ons land zijn 

internationale verbintenissen nakomt en een 

voortrekkersrol opneemt in de strijd tegen 

genocides, oorlogsmisdaden en misdaden tegen de 

mensheid. 

 

On a ouvert plus de 600 postes à la police judiciaire 

fédérale, mais plus de la moitié ne sont pas remplis, 

pour diverses raisons. 

 

 

Des campagnes de notoriété sont nécessaires. La 

ministre de l'Intérieur a lancé les États généraux de 

la police. Nous examinons ensemble quelles 

actions mener à court terme. 

 

Er werden meer dan 600 betrekkingen vacant 

verklaard bij de federale gerechtelijke politie, maar 

meer dan de helft ervan zijn niet ingevuld, om 

diverse redenen. 

 

Er zijn promotiecampagnes nodig. De minister van 

Binnenlandse Zaken heeft de Staten-Generaal van 

de Politie gelanceerd. Wij onderzoeken samen 

welke kortetermijnacties er kunnen ondernomen 

worden.  

 

05.03  Hervé Rigot (PS): Vis-à-vis de ces 

personnes présentes sur notre territoire et qui 

invoquent l'asile, nous devons poursuivre cette 

politique de ne laisser aucun crime impuni. Il faut 

comprendre pourquoi les postes vacants ne 

trouvent pas de volontaires. 

 

05.03  Hervé Rigot (PS): Ten aanzien van de 

mensen die zich op ons grondgebied bevinden en 

asiel aanvragen moeten wij dat beleid dat elke vorm 

van straffeloosheid tegengaat voortzetten. We 

moeten inzicht krijgen in de redenen waarom de 

vacante betrekkingen niet worden ingevuld.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Nabil Boukili à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Le cluster dans la prison de Lantin" (55020755C) 

 

06 Vraag van Nabil Boukili aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De besmettingscluster in de gevangenis van 

Lantin" (55020755C) 

 

06.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): L'administration 

pénitentiaire a annoncé que 30 détenus de la prison 

de Lantin étaient positifs au coronavirus. Les visites 

et les transferts ont été suspendus. 

 

 

Le confirmez-vous? Le chiffre a-t-il évolué? Des 

membres du personnel sont-ils positifs? Quelles 

mesures sont-elles prises pour enrayer la 

progression de ce cluster? 

 

06.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De penitentiaire 

administratie heeft gemeld dat 30 gedetineerden in 

de gevangenis van Lantin positief getest hebben op 

het coronavirus. Bezoeken en overbrengingen zijn 

opgeschort. 

 

Bevestigt u dit? Is dat aantal nog veranderd? 

Hebben er personeelsleden positief getest? Welke 

maatregelen werden er genomen om een verdere 

verspreiding van deze cluster tegen te gaan? 

 

06.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Il y avait 29 détenus positifs dans la 

prison, dont 21 dans la maison d'arrêt de Lantin et 

six dans la section covid. Sur les 21, 13 n'étaient 

pas vaccinés, 5 avaient reçu une première dose et 

3 étaient entièrement vaccinés. Le 25 septembre, 

06.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): 29 gedetineerden hebben positief getest, 

21 in het arresthuis van Lantin en zes in de 

covidafdeling van die instelling. Van de 

21 gevangenen waren er 13 niet gevaccineerd, 

hadden er vijf een eerste dosis gekregen en waren 
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seuls 9 détenus étaient positifs. S'agissant du 

personnel, seuls 2 agents déclarés positifs étaient 

encore absents. 

 

 

 

Depuis jeudi, les mesures prises sont les suivantes: 

confinement des deux ailes; suspension des 

transferts entrants; remise en place du 

compartimentage; pas de mouvement, hormis les 

douches entre jeudi et dimanche; port du masque 

pendant la visite et limitation des contacts 

physiques avec les visiteurs; les agents portent des 

vêtements de protection dans les ailes confinées et 

pas de visite hors surveillance cette semaine. La 

situation a été prise en main rapidement pour limiter 

tout risque d'extension.  

 

 

 

 

Tous les détenus désireux de se faire vacciner ont 

pu le faire. Les vaccins sont assurés pour les 

nouveaux détenus. Comme ailleurs, le refus de 

vaccination a des conséquences: sur les 

29 détenus infectés, 12 avaient refusé la 

vaccination. J'espère que la situation reviendra 

rapidement à la normale. 

 

er drie volledig gevaccineerd. Op 25 september 

hebben er nog maar 9 gevangenen positief getest. 

Wat het personeel betreft, waren er slechts 2 

penitentiair beambten die positief getest hadden 

nog afwezig. 

 

Sinds donderdag zijn de volgende maatregelen van 

kracht: een lockdown van de twee afdelingen met 

meerdere besmettingen; de opschorting van de 

overbrengingen naar die gevangenis; nieuwe 

afzonderingsmaatregelen met een opdeling in 

compartimenten; geen verplaatsingen binnen het 

arresthuis van donderdag tot zondag, behalve voor 

het douchen; het dragen van mondmaskers tijdens 

de bezoeken en de beperking van het lichamelijk 

contact met bezoekers; het personeel draagt 

beschermingskledij in de afdelingen in lockdown en 

er wordt deze week geen bezoek zonder toezicht 

toegelaten. De toestand werd snel aangepakt om 

elk risico op een verdere verspreiding te beperken.  

 

Alle gevangenen die gevaccineerd wilden worden, 

hebben een vaccin gekregen. Ook de nieuwe 

gevangenen worden gevaccineerd. Net als elders 

heeft de weigering om zich te laten vaccineren 

gevolgen: van de 29 besmette gevangenen hadden 

er 12 geweigerd om zich te laten vaccineren. Ik 

hoop dat de toestand spoedig weer genormaliseerd 

wordt. 

 

Depuis mardi, les transferts peuvent reprendre leur 

cours normal. 

 

Dinsdag konden de overbrengingen naar deze 

strafinrichting hervat worden. 

 

06.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je me réjouis de 

constater que la situation a été prise en main. 

 

06.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik ben blij dat 

men de situatie terdege heeft aangepakt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La sécurité 

routière et la création d'un parquet national 

routier" (55020851C) 

- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La création 

d'un parquet national routier" (55021251C) 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

verkeersveiligheid en de oprichting van een 

nationaal verkeersparket" (55020851C) 

- Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het 

aangekondigde nationale verkeersparket" 

(55021251C) 

 

07.01  Philippe Pivin (MR): Les moyens que vous 

allouez à la Justice élargiront ses capacités d'agir. 

Des instruments de contrôle de vitesse ont été 

installés, tels les 100 nouveaux radars en Wallonie. 

Certains magistrats ont déclaré ne pas être en 

capacité de traiter les PV dressés par la police qui, 

elle-même, est en surcharge administrative. 

 

 

 

07.01  Philippe Pivin (MR): Dankzij de middelen 

die u voor Justitie uittrekt, zal haar slagkracht 

vergroot worden. Er werden 

snelheidscontroletoestellen geïnstalleerd, zoals de 

100 nieuwe flitspalen in Wallonië. Sommige 

magistraten hebben verklaard dat ze niet over de 

nodige middelen beschikken om de pv's af te 

handelen die opgesteld worden door de politie, die 

zelf te veel administratieve rompslomp te verwerken 

krijgt. 
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En juillet, vous annonciez la création d'un parquet 

national dédié aux infractions routières, qui devrait 

alléger le travail des 14 parquets locaux.  

 

 

Combien de personnes rejoindront-elles ce 

parquet? Comment seront réalisés les 

engagements? Combien ont-ils déjà eu lieu? Une 

estimation du nombre de perceptions immédiates 

est-elle établie? Ce parquet se concentrera-t-il sur 

les petites infractions? Une concertation avec les 

Régions est-elle prévue? 

 

 

In juli kondigde u de oprichting van een nationaal 

parket voor de verkeersovertredingen aan, dat het 

werk van de 14 lokale parketten zou moeten 

verlichten. 

 

Hoeveel personen zullen er bij dat parket komen te 

werken? Hoe zullen de aanwervingen gebeuren? 

Hoeveel personen werden er al aangeworven? 

Werd er een raming gemaakt van het aantal 

onmiddellijke inningen? Zal dat parket zich 

toeleggen op de lichte overtredingen? Is er overleg 

met de Gewesten gepland? 

 

07.02  Sophie De Wit (N-VA): Durant les vacances 

d'été, le ministre a annoncé qu'il entendait créer un 

nouveau parquet national pour le traitement des 

infractions routières. Dans son avis sur l'avant-

projet, le Conseil supérieur affirme expressément 

qu'il serait préférable de commencer par renforcer 

les structures actuelles. Le Conseil évoque 

également des problèmes de compétences et 

déclare que la création d'un parquet national 

reposerait sur un nombre insuffisant d'éléments 

objectifs. 

 

Quelle est la réaction du ministre face à cet avis? 

Quand déposera-t-il ce projet à la Chambre? 

 

07.02  Sophie De Wit (N-VA): Tijdens de 

zomervakantie kondigde de minister aan dat hij 

werk wil maken van een nieuw landelijk parket voor 

verkeersveiligheid. In zijn advies over het 

voorontwerp stelt de Hoge Raad uitdrukkelijk dat 

het beter is om eerst de bestaande structuren te 

verstevigen. De Hoge Raad wijst ook op 

bevoegdheidsproblemen en stelt dat er 

onvoldoende objectieve elementen zijn om de 

oprichting van een nationaal parket te 

verantwoorden. 

 

Hoe reageert de minister op dit advies? Wanneer 

komt hij met dit ontwerp naar de Kamer? 

 

07.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Le cadre est composé comme suit: trois 

magistrats, dont un procureur de la sécurité routière 

ayant rang de procureur du Roi, deux procureurs de 

division de la sécurité routière, deux juristes de 

parquet, trois secrétaires bilingues, deux experts de 

niveau B et une trentaine de secrétaires de niveaux 

B et C.  

 

Concernant le recrutement, il faut distinguer le 

personnel administratif des magistrats. Le 

recrutement de ces derniers incombe au Conseil 

supérieur de la Justice. Pour les administratifs, 

l'expérience en la sécurité routière constitue un 

atout mais il n'est pas sûr que toutes les personnes 

engagées auront ce profil. 

 

 

 

On organisera un détachement de personnel, sur 

base volontaire, au sein du service d'appui du 

ministère public, pour installer le nouveau parquet 

sur le plan de l'informatisation, de l'encadrement et 

de la coordination entre les nouveaux parquets et 

les parquets d'instance. 

 

Les détachements concernent un magistrat faisant 

office de chef de corps, le secrétaire en chef et les 

deux secrétaires chefs de service. Les appels à 

07.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Het kader is als volgt samengesteld: drie 

magistraten, onder wie een procureur voor de 

verkeersveiligheid met de rang van procureur des 

Konings, twee afdelingsprocureurs voor de 

verkeersveiligheid, twee parketjuristen, drie 

tweetalige secretarissen, twee experts van niveau B 

en een dertigtal secretarissen van niveau B en C. 

 

Wat de aanwerving betreft, moet er een 

onderscheid gemaakt worden tussen het 

administratief personeel en de magistraten. Voor de 

aanwerving van de magistraten is de Hoge Raad 

voor de Justitie bevoegd. Voor de administratieve 

medewerkers vormt ervaring op het gebied van 

verkeersveiligheid een pre, maar het is niet zeker 

dat alle personen die aangeworven worden dat 

profiel zullen hebben. 

 

Personeel van de steundienst van het openbaar 

ministerie zal op vrijwillige basis gedetacheerd 

worden om het nieuwe parket in de steigers te 

zetten wat betreft de ICT-voorzieningen, de 

omkadering en de coördinatie tussen de nieuwe 

parketten en de parketten van eerste aanleg.  

 

De detacheringen betreffen een magistraat die als 

korpschef zal fungeren, de hoofdsecretaris en de 

twee secretarissen-hoofd van dienst. De oproepen 
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candidats seront lancés très prochainement. Aucun 

engagement n'a encore été effectué mais les 

services sont déjà mobilisés. 

 

Je vous transmettrai l'estimation établie par le 

Collège des procureurs généraux sur la base des 

chiffres de 2019 et 2020. 

 

tot kandidaten zullen zeer binnenkort worden 

gedaan. Er werden nog geen aanwervingen 

gedaan, maar de diensten werden al ingeschakeld.  

 

Ik zal u de raming van het College van procureurs-

generaal die op basis van de cijfers van 2019 en 

2020 opgesteld werd, bezorgen. 

 

L'allègement de la charge de travail ne portera que 

sur la préparation de ce dossier, la constitution des 

dossiers et le suivi de l'audience incombant au 

parquet d'instance.  

 

 

La mission principale du nouveau parquet sera de 

traiter les dossiers d'infraction initiés par une 

perception immédiate. Une concertation avec les 

Régions est activée. La création d'un nouveau 

parquet diminuera les marges de tolérance, ce qui 

aura un effet positif sur la sécurité routière. Je salue 

le travail de Mme De Bue en la matière.  

 

De werklastvermindering zal alleen betrekking 

hebben op de voorbereiding van het dossier, het 

samenstellen van de dossiers en de opvolging van 

de zitting, momenteel nog opdrachten van het 

parket van eerste aanleg.  

 

De hoofdopdracht van het nieuwe parket zal erin 

bestaan de dossiers inzake inbreuken met een 

voorstel voor een onmiddellijke inning te 

behandelen. Er wordt overleg gepleegd met de 

Gewesten. Door de oprichting van een nieuw parket 

zullen de tolerantiemarges verdwijnen, wat een 

positief effect zal hebben op de verkeersveiligheid. 

Ik juich het werk dat mevrouw De Bue in dat 

verband verricht heeft toe.   

 

(En néerlandais) Par ailleurs, on dénombre encore 

de très nombreux morts sur la route. Les objectifs 

des États généraux de la Sécurité routière ne sont 

pas du tout atteints. Tout comme le parquet fédéral 

a prouvé sa valeur dans la lutte contre le terrorisme 

et la criminalité organisée, le parquet central pour la 

sécurité routière nous aidera à accroître la sécurité 

routière. Cette mesure a fait l'objet d'une 

concertation avec différents partenaires et bénéficie 

du soutien des régions. 

 

Une telle structure sera parfaitement 

complémentaire par rapport aux parquets existants. 

Elle contribuera également à supprimer 

progressivement les quotas et les marges de 

tolérance des parquets locaux, ce qui permettra 

d'augmenter la probabilité d'être verbalisé. Une 

directive pourra alors être adoptée pour l'ensemble 

du territoire.  

 

(Nederlands) Daarnaast vallen er nog heel veel 

dodelijke slachtoffers in het verkeer. De 

doelstellingen van de Staten-Generaal van de 

Verkeersveiligheid worden totaal niet gehaald. Zoals 

het federaal parket zijn meerwaarde heeft bewezen 

in de strijd tegen terrorisme en de georganiseerde 

criminaliteit, zo zal het centraal verkeersparket ons 

helpen om de verkeersveiligheid te vergroten. Dit 

werd overlegd met verschillende partners en krijgt 

steun van de regio's. 

 

Een dergelijke structuur zal volledig complementair 

zijn aan de bestaande parketten. Het zal ook helpen 

om de quota en tolerantiemarges van de lokale 

parketten af te bouwen, waardoor de pakkans 

verhoogd wordt. Dan kan er een richtlijn komen 

voor het hele grondgebied. 

 

Le nouveau parquet reprendra, par ailleurs, une 

partie substantielle du travail administratif 

actuellement accompli par les parquets de police. 

La gestion de gros volumes de perceptions 

immédiates ou l'exécution des certificats européens 

requiert aussi une certaine forme de centralisation. 

Le parquet national prêtera son concours à la 

concrétisation d'une gestion cohérente et uniforme 

des ces infractions routières.  

 

Nous attendons à présent l'avis du Conseil d'État. 

Ce projet de loi est du reste partiellement inspiré de 

l'exemple français.  

 

Daarnaast zal het nieuwe parket een groot deel van 

het huidige administratieve werk van de 

politieparketten overnemen. Grote volumes aan 

onmiddellijke inningen of de uitvoering van de 

Europese certificaten vergt ook een zekere vorm 

van centralisatie. Het nationaal parket zal helpen bij 

het realiseren van een coherente en uniforme 

aanpak van deze verkeersovertredingen. 

 

 

Het is nu wachten op het advies van de Raad van 

State. De mosterd voor dit wetsontwerp haalden wij 

trouwens deels in Frankrijk. 
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07.04  Philippe Pivin (MR): Je partage votre 

conviction. J'espère que les recrutements seront au 

rendez-vous et que les détachements seront courts 

pour ne pas affaiblir d'autres services sans 

résoudre le problème de fond.  

 

07.04  Philippe Pivin (MR): Ik deel uw overtuiging. 

Ik hoop dat er snel personeel aangeworven zal 

worden en dat de detacheringen van korte duur 

zullen zijn, zodat andere diensten niet verzwakt 

worden, zonder dat het eigenlijke probleem 

opgelost wordt. 

 

07.05  Sophie De Wit (N-VA): L'avis du Conseil 

supérieur indique clairement que le projet est 

insuffisamment motivé. Le ministre a donc encore 

du travail. Ne serait-il pas préférable de renforcer 

des structures existantes comme les parquets de 

police ou le bureau du service des Domaines et des 

Amendes pénales? Dans le cas contraire, où cela 

s'arrêtera-t-il? Faut-il donc également créer un 

parquet national pour les faits de mœurs ou les 

drogues? Des structures supplémentaires 

entraînent rarement un regain d'efficacité. 

 

07.05  Sophie De Wit (N-VA): Het advies van de 

Hoge Raad stelt duidelijk dat het ontwerp 

onvoldoende gemotiveerd is. De minister heeft dus 

nog werk. Zou het niet beter zijn om bestaande 

structuren als de politieparketten of het kantoor van 

Domeinen en Penale Boeten te versterken? Waar 

stopt dit anders? Moet er dan ook een nationaal 

parket voor zedendelicten of voor drugs komen? 

Extra structuren leiden zelden tot meer efficiëntie. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Philippe Pivin à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Un manuel de bonnes pratiques commun dans 

le cadre de la lutte contre la délinquance" 

(55020852C) 

 

08 Vraag van Philippe Pivin aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Een gemeenschappelijke handleiding good 

practices in de strijd tegen delinquentie" 

(55020852C) 

 

08.01  Philippe Pivin (MR): La lutte contre la 

criminalité passe par une réponse effective au 

premier fait commis afin d'éviter toute sensation 

d'impunité. Sans cela, il y a souvent récidive. Vous 

voulez élargir la transaction immédiate à différents 

délits mineurs. Cela nécessite une cohérence de la 

chaîne répressive. Vous proposiez notamment un 

manuel unique de bonnes pratiques pour la police, 

la justice et les autorités locales. Pour ces 

dernières, c'est indispensable pour assurer un suivi 

cohérent des actes de délinquance avec les 

contrats de sécurité, les actions et services de 

prévention, et les sanctions administratives. La loi 

SAC permet des distorsions de traitements entre 

communes. La faculté pour les communes de ne 

pas abaisser à 14 ans l'âge pour sanctionner est 

une difficulté. 

 

 

 

 

 

 

Quelle est votre analyse des pratiques des services 

de police, de justice et des autorités locales dans la 

lutte contre la primo-délinquance? Quelles mesures 

coordonnerez-vous avec la ministre de l'Intérieur? 

Avez-vous consulté les pouvoirs locaux? Qui 

réalisera le manuel commun de bonnes pratiques? 

Un échange d'expériences sur les chambres de 

suivi pour jeunes à Anvers est-il prévu? 

08.01  Philippe Pivin (MR): Om misdaden te 

bestrijden moet er daadwerkelijk opgetreden 

worden wanneer er een eerste feit gepleegd wordt, 

teneinde elk gevoel van straffeloosheid te 

voorkomen. Gebeurt dat niet, dan zijn er vaak 

recidives. U wilt de onmiddellijke minnelijke 

schikking uitbreiden tot verschillende kleine 

delicten. Daartoe moet de repressieve keten een 

samenhangend geheel vormen. U stelde met name 

voor om één enkele gids met good practices voor 

de politie, de justitie en de lokale overheden samen 

te stellen. Voor de lokale overheden is dat van 

essentieel belang om te zorgen voor een 

samenhangende follow-up van de delinquentie, in 

overeenstemming met de veiligheidscontracten, de 

preventieve acties, de preventiediensten en de 

administratieve sancties. Krachtens de GAS-wet is 

het mogelijk dat gemeenten zaken op een 

verschillende manier behandelen. Dat de 

gemeenten de mogelijkheid hebben om de leeftijd 

voor het opleggen van sancties niet tot 14 jaar te 

verlagen, is een probleem. 

 

Wat is uw analyse van de praktijken van de 

politiediensten, de gerechtelijke diensten en de 

lokale overheden in de strijd tegen de first 

offenders? Welke maatregelen zult u in 

samenspraak met de minister van Binnenlandse 

Zaken nemen? Hebt u overleg gepleegd met de 

lokale overheden? Wie zal de gemeenschappelijke 

gids met good practices opstellen? Zullen er 
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 ervaringen uitgewisseld worden met de 

jongerenopvolgingskamers in Antwerpen?  

 

08.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): La conférence sur la violence urbaine a 

été organisée par Mme Verlinden et moi-même 

en juillet. Une deuxième sera organisée à 

l'automne.  

 

La délinquance est un cercle vicieux qui conduit à 

un casier judiciaire important. Jusqu'à présent, 

l'approche menée demandait beaucoup d'efforts et 

coûtait beaucoup d'argent sans apporter de résultat 

optimal, comme le prouvent les chiffres de la 

récidive. Une nouvelle approche doit s'attaquer à la 

racine des problèmes. Le projet de la chambre de 

suivi des jeunes à Anvers est un exemple de 

coopération entre les services de sécurité, 

administratifs, socio-préventifs et curatifs. C'est le 

point de départ de la note-cadre élaborée avec nos 

partenaires régionaux et locaux. 

 

 

La vitesse de réaction est essentielle. La méthode 

traditionnelle d'enquête et de poursuite ne garantit 

pas toujours la rapidité. La politique du donnant-

donnant doit s'appliquer aux premiers 

contrevenants; les jeunes qui commettent une 

première infraction doivent recevoir immédiatement 

un avertissement. La base de données de bonnes 

pratiques en prévention de la violence juvénile du 

SPF Intérieur est sur le site www.besafe.be. Lors de 

la deuxième conférence, nous présenterons des 

bonnes pratiques venues de l'étranger. Nous 

soutiendrons également les bonnes pratiques des 

chambres de suivi des jeunes, des chambres de 

traitement de la toxicomanie et éventuellement 

d'autres tribunaux. 

 

08.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): In juli werd hebben minister Verlinden en 

ikzelf een conferentie over stedelijk geweld 

georganiseerd. In het najaar zal er een tweede 

conferentie over dat onderwerp volgen.  

 

Delinquentie is een vicieuze cirkel, met een lang 

strafblad als eindresultaat. De aanpak tot nu toe 

heeft veel inspanningen gevergd en veel geld 

gekost, maar niet tot een optimaal resultaat geleid, 

zoals blijkt uit de recidivecijfers. Het probleem moet 

op een nieuwe manier en bij de wortel aangepakt 

worden. Het project van de 

jongerenopvolgingskamer in Antwerpen is een 

voorbeeld van samenwerking tussen de veiligheids-

, administratieve, sociopreventieve en curatieve 

diensten. Dat vormt het startpunt van de kadernota 

die we met onze gewestelijke en lokale partners 

opgesteld hebben.  

 

De reactiesnelheid is essentieel. De traditionele 

methode van onderzoek en vervolging maakt snel 

ingrijpen niet altijd mogelijk. Het beleid van geven 

en nemen moet toegepast worden op de first 

offenders; de jongeren die een eerste inbreuk 

plegen, moeten onmiddellijk een waarschuwing 

krijgen. Op de website www.besafe.be staat de 

gegevensbank met goede praktijken met betrekking 

tot de preventie van jongerengeweld van de FOD 

Binnenlandse Zaken. Tijdens de tweede conferentie 

zullen we goede praktijken uit het buitenland 

voorstellen. We zullen ook de goede praktijken van 

de jongerenopvolgingskamers, van de 

drugsopvolgingskamers en eventueel van andere 

rechtbanken ondersteunen.  

 

Des discussions sont en cours avec les Régions sur 

la note-cadre Sécurité intégrale. Avec ma collègue 

de l'Intérieur, notre objectif est de les finaliser pour 

la fin de l'année. Une attention sera accordée à la 

criminalité urbaine et de primo-délinquants.  

 

Er zijn gesprekken gaande met de Gewesten over 

de Kadernota Integrale Veiligheid. Mijn collega van 

Binnenlandse Zaken en ik streven ernaar die 

gesprekken tegen het einde van het jaar af te 

ronden. Stadscriminaliteit en first offenders zijn in 

dat verband aandachtspunten.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Nabil Boukili à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"La réforme du statut des agents pénitentiaires" 

(55020863C) 

 

09 Vraag van Nabil Boukili aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De hervorming van het statuut van penitentiair 

beambten" (55020863C) 

 

09.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Au départ du 

métier d'agent pénitentiaire, vous voulez créer un 

assistant de sécurité qui contrôlerait et observerait, 

et un accompagnateur de détention qui 

accompagnerait et motiverait les détenus. 

09.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vanuit het 

beroep van penitentiair beambte wilt u twee nieuwe 

functies creëren: de veiligheidsassistent, die zou 

controleren en observeren, en de 

detentiebegeleider, die de gedetineerden zou 
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Les syndicats craignent une différenciation de statut 

et un assistant de sécurité moins bien payé que 

l'accompagnateur. 

 

Où en est ce projet? Les deux statuts seront-ils 

rémunérés différemment? Remettra-t-on en 

question le système de récupération lié aux 

36 heures? 

 

begeleiden en motiveren. 

 

De vakbonden vrezen een differentiatie van het 

statuut, waarbij de veiligheidsassistent minder goed 

betaald zou worden dan de detentiebegeleider. 

 

Hoe ver staat het met dit project? Zullen de twee 

statuten anders bezoldigd worden? Zal het aan de 

36 uur gekoppelde recuperatieverlofsysteem 

opnieuw ter discussie gesteld worden? 

 

09.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Nous voulons séparer les tâches de 

surveillance et d'accompagnement et les 

professionnaliser. L'assistant de sécurité aura une 

responsabilité supplémentaire dans le contrôle, 

l'accompagnateur devra soutenir spécifiquement et 

accompagner les détenus, y compris dans la 

préparation du retour à la liberté. 

 

 

Je comprends que la création de ces fonctions 

inquiète le personnel. Mais cette distinction lui 

offrira une valeur ajoutée en se spécialisant en 

fonction de ses intérêts. 

 

La concertation sociale sur le projet a débuté au 

sein du Comité supérieur de concertation, après 

une phase informelle où les syndicats ont exprimé 

leurs préoccupations. 

 

09.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): We willen de taken op het stuk van toezicht 

en van begeleiding van elkaar scheiden en 

professionaliseren. De veiligheidsassistent zal een 

bijkomende verantwoordelijkheid hebben in het 

toezicht, de detentiebegeleider zal de 

gedetineerden specifiek moeten ondersteunen en 

begeleiden, ook bij de voorbereiding van hun 

terugkeer in de samenleving. 

 

Ik begrijp dat de cipiers verontrust zijn over deze 

nieuwe functies, maar dit onderscheid zal hun een 

toegevoegde waarden bieden omdat ze zich zullen 

kunnen specialiseren in functie van hun interesses. 

 

Het sociaal overleg over dit project is van start 

gegaan in het hoger overlegcomité, na een 

informele fase waarin de vakbonden hun 

bezorgdheden hebben geuit. 

 

L'accompagnateur de détention recevra une 

indemnité supplémentaire, à la manière de 

l'accompagnateur d'internés des annexes 

psychiatriques. La tension salariale entre la fonction 

de sécurité et celle d'accompagnement les 

distingue; nous nous inspirons des pays 

environnants. 

 

 

Le régime de 36 heures n'est pas remis en 

question. 

 

De detentiebegeleider zal een bijkomende 

vergoeding ontvangen, naar het voorbeeld van de 

vergoeding voor de begeleider van geïnterneerden 

op de psychiatrische afdelingen. De loonspanning 

tussen de veiligheidsfunctie en de 

begeleidingsfunctie weerspiegelt het verschil tussen 

beide functies; we volgen het voorbeeld van de ons 

omringende landen. 

 

Aan de 36 urenweek wordt niet getornd.  

 

09.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous allez créer 

une tension entre les travailleurs. Ils sont en 

désaccord avec ce projet. 

 

09.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Op deze manier 

creëert u spanning tussen de personeelsleden. Ze 

staan niet achter dit project. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Sophie De Wit à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Les mesures de lutte contre le coronavirus dans 

les prisons" (55020937C) 

 

10 Vraag van Sophie De Wit aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De coronamaatregelen in de gevangenissen" 

(55020937C) 

 

10.01  Sophie De Wit (N-VA): Grâce aux efforts 

de millions de citoyens qui ont vécu au ralenti 

durant dix-huit mois et grâce à tous ceux, surtout 

des Flamands, qui se sont fait vacciner, le royaume 

10.01  Sophie De Wit (N-VA): Het lang beloofde 

rijk der vrijheid komt eraan dankzij de inspanningen 

van miljoenen mensen die gedurende anderhalf jaar 

met de rem op hebben geleefd en dankzij alle 
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de la liberté retrouvée longtemps promis est proche. 

Durant la pandémie, de nombreux détenus n'ont 

pas perdu de libertés, mais en ont, au contraire, 

gagnées sous la forme d'une remise de peine, 

d'une interruption ou d'un report de l'exécution de la 

peine. En juillet, le ministre a prorogé les mesures 

corona dans les prisons jusqu'au 15 octobre. 

 

Le ministre s'en tiendra-t-il à cette date? Quel est le 

pourcentage de détenus entièrement vaccinés? Le 

ministre pourrait-il fournir des chiffres par prison?   

 

mensen, vooral Vlamingen, die zich hebben laten 

vaccineren. In de pandemie kregen veel 

gedetineerden niet minder, maar meer vrijheid, in 

de vorm van strafkorting, strafonderbreking of 

uitstel van strafuitvoering. In juli verlengde de 

minister de coronamaatregelen in de 

gevangenissen tot 15 oktober. 

 

Handhaaft de minister die datum? Wat is het 

percentage volledig gevaccineerde gedetineerden? 

Kan de minister cijfers geven per gevangenis?  

 

10.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Tous les détenus ayant bénéficié 

d'une interruption de l'exécution de leur peine ont dû 

se présenter de nouveau à la prison le 

15 septembre. Un arrêté royal a prorogé la mesure 

relative à la libération anticipée jusqu'au 

30 septembre 2021. 

 

Lors d'une première campagne de vaccination, 

étalée entre le 3 mai et le 20 juillet 2021, la 

vaccination a été proposée à tous les détenus. 

Entre-temps, 7 472 d'entre eux ont reçu une 

première dose et 6 731 ont déjà reçu une deuxième 

injection. Depuis début août, un vaccin est 

également proposé aux nouveaux détenus. Une 

première ou une deuxième injection a déjà été 

administrée à 539 détenus depuis cette date. Je ne 

dispose pas d'un récapitulatif du nombre de 

vaccinations par prison, car techniquement, de 

telles statistiques sont impossibles à établir avec le 

système actuel des dossiers médicaux.  

 

10.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Alle gedetineerden in 

strafonderbreking moesten zich op 15 september 

opnieuw in de gevangenis aanmelden. De 

maatregel rond vervroegde invrijheidstelling werd bij 

KB verlengd tot 30 september 2021.  

 

 

In een eerste vaccinatiecampagne, die liep van 

31 mei tot 20 juli 2021, kregen alle gedetineerden 

een vaccinatie aangeboden. Van hen kregen 7.472 

intussen een eerste dosis, 6.731 kregen ook al een 

tweede. Sinds begin augustus krijgen ook de 

nieuwe gedetineerden een vaccin aangeboden. 

Sindsdien kregen 539 gedetineerden een eerste of 

tweede prik toegediend. Ik kan geen overzicht 

geven van het aantal vaccinaties per inrichting, want 

dat kan technisch niet met het huidige systeem van 

medische dossiers.  

 

La population évolue quotidiennement et il n'est pas 

possible de tenir compte des nouveaux détenus 

déjà vaccinés. Le nouveau dossier médical 

électronique devrait permettre de tenir ces 

statistiques, mais il n'existe hélas pas encore. 

 

De populatie wijzigt dagelijks en er wordt geen 

rekening gehouden met nieuwe gedetineerden die 

al gevaccineerd zijn. Het nieuwe elektronische 

medische dossier, dat er helaas nog niet is, moet 

soelaas brengen. 

 

10.03  Sophie De Wit (N-VA): Je me félicite 

d'entendre que les mesures sont supprimées et que 

l'application des peines peut à nouveau se dérouler 

normalement. Il est heureux qu'environ trois quarts 

des détenus aient déjà reçu une première injection. 

Cette vaccination est importante pour la santé 

publique et pour celle des gardiens pénitentiaires et 

des détenus eux-mêmes. J'espère que nous 

pourrons bientôt disposer de chiffres par prison. 

 

10.03  Sophie De Wit (N-VA): Ik ben blij dat de 

maatregelen worden teruggeschroefd en dat de 

strafuitvoering terug normaal kan verlopen. Het is 

goed dat ongeveer driekwart van de 

gevangenisbevolking al een eerste prik heeft 

gekregen. Dat is belangrijk voor de 

volksgezondheid en voor de gezondheid van de 

cipiers en de gedetineerden zelf. Ik hoop dat we 

binnenkort cijfers per gevangenis kunnen krijgen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Sophie De Wit à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Le rapport annuel du Conseil central de 

surveillance pénitentiaire" (55020940C) 

 

11 Vraag van Sophie De Wit aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Het jaarrapport van de Centrale Toezichtsraad 

voor het Gevangeniswezen" (55020940C) 

 

11.01  Sophie De Wit (N-VA): Le rapport annuel du 11.01  Sophie De Wit (N-VA): Het jaarrapport van 
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Conseil central de surveillance pénitentiaire évoque 

des irrégularités lors de la fouille de détenus, telles 

que des fouilles de détenues pratiquées par des 

agents pénitentiaires masculins. Les directives à cet 

égard sont-elles suffisantes? Dans quels cas, 

procède-t-on à une fouille systématique? La loi doit-

elle être modifiée pour remédier à la critique 

formulée par le Conseil central de surveillance?  

 

 

Le rapport dénonce, en outre, la surpopulation 

carcérale endémique. Quelles sont les prévisions 

en termes de capacité carcérale pour les cinq 

prochaines années? Compte tenu de l'exécution 

prévue des courtes peines, de l'application plus 

fréquente de la procédure accélérée et d'autres 

initiatives annoncées, quelles sont les estimations 

en ce qui concerne le nombre de places 

nécessaires?   

 

de Centrale Toezichtsraad voor het 

Gevangeniswezen spreekt over onregelmatigheden 

bij de fouillering van gedetineerden, zoals 

mannelijke penitentiair beambten die vrouwelijke 

gevangenen fouilleren. Zijn de richtlijnen over 

fouillering afdoende? Wanneer is er sprake van 

systematische fouillering? Is er een wetswijziging 

nodig om tegemoet te komen aan de kritiek van de 

Toezichtsraad? 

 

Ook de endemische overbevolking in de 

gevangenissen wordt aan de kaak gesteld. Wat is 

de prognose voor de gevangeniscapaciteit in de 

komende vijf jaar? Wat is de inschatting van het 

aantal benodigde plaatsen, rekening houdend met 

de geplande uitvoering van de korte straffen, de 

frequentere toepassing van het snelrecht en andere 

aangekondigde initiatieven? 

 

11.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Si chaque détenu était d'office fouillé 

au corps lors de son retour à la prison, on pourrait 

parler de fouille systématique. En 2014, la Cour 

constitutionnelle s'est prononcée contre ces fouilles 

systématiques. La disposition légale instaurant une 

fouille systématique a été annulée. Un détenu ne 

peut plus être fouillé au corps que si le directeur 

estime qu'il y a suffisamment d'indications le 

justifiant. Il doit disposer d'éléments concrets et 

individualisés qui rendent cette fouille nécessaire. 

 

 

 

À la suite de l'arrêt de la Cour constitutionnelle, les 

prisons ont reçu des instructions concernant les 

conditions dans lesquelles des fouilles peuvent être 

réalisées. Ces instructions seront encore affinées. Il 

faut examiner si une fouille des vêtements du 

détenu peut être réalisée suivant les directives 

données par le directeur. Il importe également que 

la fouille se déroule dans le respect de la dignité du 

détenu. La DG EPI est en train de revoir les 

procédures de fouille au corps. 

 

11.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Als elke gedetineerde bij zijn 

terugkeer van buiten de gevangenismuren 

standaard aan het lichaam zou worden gefouilleerd, 

zou er sprake zijn van systematische fouillering. In 

2014 heeft het Grondwettelijk Hof zich uitgesproken 

tegen zulke systematische fouilleringen. De 

wetsbepaling die een systematische fouillering 

vastlegde, is vernietigd. Een gedetineerde kan 

enkel nog aan het lichaam worden gefouilleerd als 

de directeur daartoe aanwijzigen ziet. Hij moet 

beschikken over concrete en geïndividualiseerde 

elementen die een fouillering noodzakelijk maken. 

 

Na het arrest van het Grondwettelijk Hof hebben de 

gevangenissen instructies gekregen over de 

voorwaarden waaronder fouilleringen kunnen 

plaatsvinden. De instructies zullen nader worden 

verfijnd. Er moet worden over nagedacht of ook een 

onderzoek aan de kledij van de gedetineerde kan 

worden uitgevoerd overeenkomstig de richtlijnen 

van de directeur. Belangrijk is ook dat de fouillering 

gebeurt op een manier die de waardigheid van de 

gedetineerde eerbiedigt. Het DG EPI herziet 

momenteel de procedures voor 

lichaamsfouilleringen. 

 

Un groupe de travail a été chargé de plancher sur la 

définition des mécanismes d'une fouille, sur les 

instructions pour la formation des équipes 

d'intervention et sur une application uniforme de la 

fouille. Le contrôle de la mise en œuvre de ces 

nouvelles instructions sera assuré par le service 

Sécurité intégrale à l'échelon central et par les 

nouveaux coordinateurs de sécurité locaux dont le 

recrutement est en cours. 

 

Sur la base du masterplan, 1 662 nouvelles places 

Er is een werkgroep opgericht die zich buigt over de 

omschrijving van de mechanismen voor een 

fouillering, de instructies voor de opleiding van de 

interventieteams en een uniforme toepassing van 

de fouillering. De controle op de toepassing van de 

nieuwe instructies zal gebeuren door de dienst 

Integrale Veiligheid op centraal niveau en de nieuwe 

lokale veiligheidscoördinatoren, wier aanwerving 

aan de gang is. 

 

Op basis van het masterplan komen er 
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seront créées dans les prisons à l'horizon 2025, 

auxquelles s'ajoutent 620 places pour des internés 

dans 3 nouveaux CPL. Mon prédécesseur a estimé 

qu'à court terme, l'exécution des courtes peines 

pourrait entraîner jusqu'à 400 détenus 

supplémentaires. Nous surveillerons l'évolution de 

ce chiffre, lequel pourrait être supérieur. Ce nombre 

devrait grossir progressivement et les premiers 

effets seront perceptibles à partir de la fin janvier 

2022. Des maisons de détention seront créées à 

brève échéance, afin de compenser une 

augmentation de la population carcérale. 

 

1.662 plaatsen bij in de gevangenissen tegen 2025, 

plus 620 plaatsen voor geïnterneerden in 3 nieuwe 

FPC's. De vorige minister raamde dat de uitvoering 

van korte straffen op korte termijn tot 

400 gevangenen meer kan leiden. We zullen dat in 

het oog houden, het zouden er meer kunnen zijn. 

De groei zal geleidelijk aan gebeuren, met de eerste 

effecten vanaf eind januari 2022. Om een toename 

van de gevangenispopulatie op te vangen, worden 

op korte termijn detentiehuizen ingericht. 

 

11.03  Sophie De Wit (N-VA): La révision des 

instructions ayant trait aux fouilles est une bonne 

chose. Je me félicite aussi de la création de 

nombreuses places supplémentaires, mais il reste à 

savoir si celles-ci suffiront. La coopération 

s'organise sur plusieurs fronts, les pouvoirs locaux 

autorisent les peines de travail et la ministre 

flamande Demir prépare une réglementation pour 

les bracelets électroniques. S'il faut évidemment 

suivre l'évolution de la population carcérale, nous 

ne devons toutefois pas avoir trop de scrupules si le 

nombre de détenus est trop élevé à un moment 

donné. L'exécution de la peine constitue le principe 

essentiel. Les Pays-Bas ont réussi à l'appliquer et 

disposent entre-temps d'une capacité excédentaire.  

 

11.03  Sophie De Wit (N-VA): Het is goed dat de 

instructies rond fouillering worden herbekeken. Het 

is ook goed dat er in veel extra plaatsen wordt 

voorzien, maar het is afwachten of het zal volstaan. 

Er wordt op vele fronten meegewerkt, lokale 

besturen maken werkstraffen mogelijk en Vlaams 

minister Demir werkt aan een regeling voor de 

enkelbanden. We moeten dit in het oog houden, 

maar we mogen niet te veel schroom hebben als er 

op een bepaald moment te veel gevangenen zijn. 

De essentie is dat een straf moet worden 

uitgevoerd. In Nederland is men daarin geslaagd en 

heeft men ondertussen teveel capaciteit. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Samuel Cogolati à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"La position de la Justice belge sur les sanctions 

internationales contre l'or du sang" (55020948C) 

 

12 Vraag van Samuel Cogolati aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Het standpunt van de Belgische justitie t.a.v. de 

internationale sancties i.v.m. bloedgoud" 

(55020948C) 

 

12.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): En avril, 

trois sénateurs américains demandaient des 

sanctions contre l’homme d’affaires belge Alain 

Goetz et son réseau de raffineries d’or pour trafic 

illégal d’or provenant des zones de conflits en RDC. 

Cette demande s’appuie sur des rapports du 

Conseil de sécurité des Nations Unies, de l'ONG 

The Sentry et d'une enquête du Standaard. Le trafic 

d’or provenant des zones de conflit représente entre 

250 et 500 millions et constitue le principal 

financement des groupes armés dans l’est de la 

RDC. 

 

 

Comment réagissez-vous à cette demande? Si les 

États-Unis sanctionnaient M. Goetz, la justice belge 

devrait-elle réagir? Cette dernière a-t-elle déjà 

enquêté sur des violations de réglementations 

minières, douanières et de lutte contre la corruption 

et le blanchiment d’argent de la part d’AGR, de 

Goetz Gold, de Tony Goetz NV et d’Uganda 

12.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): In april 

hebben drie Amerikaanse senatoren gevraagd dat 

er sancties opgelegd zouden worden aan de 

Belgische zakenman Alain Goetz en zijn netwerk 

van goudraffinaderijen wegens de illegale handel in 

goud uit conflictgebieden in de DRC. Ze baseren 

zich op rapporten van de VN-Veiligheidsraad en de 

ngo The Sentry, en op een onderzoek van de krant 

De Standaard. Die illegale goudhandel, die een 

waarde van 250 tot 500 miljoen euro 

vertegenwoordigt, is de voornaamste bron van 

inkomsten voor gewapende groeperingen in Oost-

Congo. 

 

Wat is uw reactie op dat verzoek van de 

Amerikaanse senatoren? Moet het Belgische 

gerecht reageren als de Verenigde Staten De 

heer Goetz sancties zouden opleggen? Heeft de 

Belgische justitie al een onderzoek ingesteld naar 

de overtredingen van de mijn- en 

douanereglementen en van de anticorruptie- en 
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Commercial Impex? Notre pays a-t-il pris des 

mesures avec l’UE et l’ONU pour sanctionner ces 

entreprises? 
 

antiwitwasvoorschriften door AGR, Goetz Gold, 

Tony Goetz nv en Uganda Commercial Impex? 

Heeft ons land samen met de EU en de VN stappen 

ondernomen om sancties op te leggen aan deze 

ondernemingen? 

 

12.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Dans un dossier de 2010 lié au 

commerce d'or en Belgique, le tribunal correctionnel 

d'Anvers a condamné Alain Goetz et la 

S.A. Tony Goetz pour blanchiment et faux en 

écriture. 

 

Le parquet fédéral examine les problèmes que vous 

citez mais je ne peux donner davantage 

d'information.  

 

12.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): In een dossier uit 2010 over de goudhandel 

in België heeft de correctionele rechtbank te 

Antwerpen Alain Goetz en Tony Goetz nv 

veroordeeld wegens witwasserij en valsheid in 

geschrifte. 

 

Het federaal parket onderzoekt de problemen 

waarnaar u verwijst, maar meer informatie kan ik u 

niet geven. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Questions jointes de 

- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'entrée en 

vigueur de la loi relative au statut juridique 

externe des détenus" (55020950C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les violences 

contre les services de police et l'exécution des 

peines" (55021021C) 

 

13 Samengevoegde vragen van 

- Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

inwerkingtreding van de wet op de externe 

rechtspositie van gedetineerden" (55020950C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het geweld 

tegen de politiediensten en de uitvoering van 

straffen" (55021021C) 

 

13.01  Sophie De Wit (N-VA): La loi relative au 

statut juridique externe des détenus devait enfin 

entrer en vigueur le 1er décembre de cette année et 

permettre l'application d'un plus grand nombre de 

peines. La crise sanitaire a cependant provoqué un 

arriéré qui doit être résorbé. 

 

La loi pourra-t-elle entrer en vigueur au 

1er décembre? Prévoit-on d'autres mesures, en plus 

des initiatives relatives aux maisons de détention, 

en vue de limiter l'afflux de détenus dans les 

prisons? De combien de maisons de détention 

disposerons-nous au 1er décembre? Combien de 

places y seront disponibles? Existe-t-il une feuille de 

route pour la période jusqu'au 1er décembre et pour 

la période ultérieure? 

 

13.01  Sophie De Wit (N-VA): De wet op de 

externe rechtspositie van de gedetineerden zou op 

1 december van dit jaar eindelijk in werking treden, 

waardoor meer straffen worden uitgevoerd. Er is 

echter ook nog een achterstand als gevolg van 

corona weg te werken. 

 

Is de inwerkingtreding op 1 december haalbaar? 

Zijn er, naast de initiatieven met betrekking tot de 

detentiehuizen, nog andere maatregelen gepland 

om de toevloed in de gevangenissen te beperken? 

Hoeveel detentiehuizen met hoeveel beschikbare 

plaatsen zullen er zijn op 1 december? Is er een 

plan van aanpak voor de periode tot 1 december en 

voor de periode daarna?  

 

13.02  Marijke Dillen (VB): Afin d'assurer 

l'exécution effective des peines à partir du 

1er décembre, quinze maisons de détention 

devaient être construites au cours de cette 

législature. Cependant, aucune d'entre elles n'a 

encore été achevée. 

 

Comment le ministre s'assurera-t-il que les peines 

puissent malgré tout être exécutées? Où seront 

situées les maisons de détention? Combien 

coûteront-elles? Quand seront-elles disponibles? 

Combien de personnes une maison de détention 

13.02  Marijke Dillen (VB): Om ervoor te zorgen 

dat de straffen vanaf 1 december effectief worden 

uitgevoerd, zouden er tijdens deze regeerperiode 

vijftien detentiehuizen worden gebouwd. Momenteel 

is er echter nog geen enkel afgewerkt. 

 

 

Hoe zal de minister ervoor zorgen dat de straffen 

toch kunnen worden uitgevoerd? Waar komen de 

detentiehuizen, hoeveel kosten ze, wanneer zullen 

ze klaar zijn en hoeveel personen kunnen er in één 

detentiehuis terecht? Wat zijn de voorwaarden om 
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pourra-t-elle accueillir? Quelles sont les conditions 

pour purger une peine dans une maison de 

détention? Certaines catégories sont-elles exclues? 

 

zijn straf in een detentiehuis uit te zitten? Worden 

sommige categorieën hiervan uitgesloten?  

 

13.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): La loi entrera en vigueur le 

1er décembre 2021 et les premiers détenus soumis 

au nouveau régime seront accueillis dans les 

prisons entre la mi- et la fin janvier 2022. Ce régime 

s'applique aux condamnations définitives 

prononcées à partir du 1er décembre et qui ne font 

plus l'objet d'aucun recours. Des groupes de travail 

réunissant les partenaires concernés préparent les 

multiples aspects secondaires. 

 

Toute personne condamnée à une peine de 

maximum trois ans – à l'exception des condamnés 

pour des infractions terroristes ou sexuelles – 

pourra être accueillie dans une maison de détention 

avec un régime de détention particulier et un 

encadrement. Ce groupe pourrait être élargi aux 

jeunes délinquants ou aux primodélinquants 

condamnés à une peine de prison de maximum 

cinq ans, moyennant les mêmes exceptions. Un 

filtrage sera systématiquement effectué, afin de 

s'assurer que la personne concernée peut être 

détenue dans une maison de détention. En cas de 

problème, un retour vers la prison classique reste 

également possible.  

 

Le Conseil des ministres a approuvé l'ouverture 

d'au moins deux maisons de détention. Les 

préparatifs sont réglés avec la Régie des 

Bâtiments.  

 

Dans les maisons de détention, les détenus vivent 

sous un régime communautaire et ils peuvent, dans 

une large mesure, définir eux-mêmes leur trajet de 

détention. L'accent est mis sur la réinsertion: ils 

peuvent, par exemple, chercher du travail ou suivre 

une thérapie ou une formation.  

 

La capacité d'une maison de détention peut varier 

de 20 à 60 places.  

 

Le coût journalier moyen par détenu oscille entre 

140 et 160 euros pour la Justice, indépendamment, 

donc, des coûts du bâtiment. Ce coût est 

comparable à celui d'une prison classique. 

 

Un vade-mecum décrivant l'intégralité du trajet de 

détention précisera les détails exacts de la 

procédure. La création de quinze maisons de 

détention réparties sur tout le territoire est prévue 

d'ici à la fin de la législature, afin de rapprocher au 

plus près la détention de l'environnement de vie. 

Cet aspect est important dans la perspective d'une 

réinsertion sociale durable et d'une limitation des 

13.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De wet zal op 1 december 2021 in 

werking treden en de eerste gedetineerden zullen 

zich tussen medio en eind januari 2022 onder de 

nieuwe regeling bij de gevangenis aanbieden. Het 

gaat om definitieve veroordelingen vanaf 

1 december waartegen geen beroep meer 

openstaat. In werkgroepen bij de betrokken 

partners worden de vele deelaspecten voorbereid. 

 

 

Wie is veroordeeld tot een straf van maximaal drie 

jaar zal – met uitzondering van veroordeelden 

wegens terroristische of seksuele misdrijven – 

kunnen worden opgevangen in een detentiehuis 

met een specifiek detentieregime en begeleiding. 

Die groep kan worden uitgebreid met jonge of first 

offenders, die veroordeeld zijn tot een 

gevangenisstraf van maximum vijf jaar, met 

dezelfde uitsluitingen. Er wordt steeds een 

screening uitgevoerd om na te gaan of de persoon 

in een detentiehuis kan worden vastgehouden. Bij 

problemen kan men ook steeds naar een klassieke 

gevangenis worden gestuurd.  

 

 

Er is een akkoord van de ministerraad om minstens 

twee detentiehuizen te openen. De voorbereiding 

gebeurt samen met de Regie der Gebouwen. 

 

 

In de detentiehuizen leven de gedetineerden in een 

gemeenschapsregime en kunnen ze in grote mate 

hun detentietraject in eigen handen nemen. De 

nadruk ligt op re-integratie: men kan bijvoorbeeld 

werk zoeken of een therapie of opleiding volgen. 

 

 

De grootte van een detentiehuis kan variëren van 

20 tot 60 plaatsen. 

 

De gemiddelde kosten per gedetineerde per dag 

liggen tussen 140 en 160 euro voor Justitie, dus los 

van de kosten voor het gebouw. Dat is vergelijkbaar 

met de kosten in een klassieke gevangenis. 

 

De precieze procedure wordt verder uitgewerkt in 

een vademecum dat het hele detentietraject 

beschrijft. Tegen het einde van de legislatuur zijn er 

vijftien detentiehuizen gepland over heel België, om 

de detentie zo dicht mogelijk bij de leefomgeving te 

laten plaatsvinden. Dat is belangrijk voor een 

duurzame sociale re-integratie en om 

detentieschade te beperken. 
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dégâts inhérents à la détention.   

 

 

13.04  Sophie De Wit (N-VA): Je suis heureuse 

d'apprendre qu'il n'y aura pas de nouveau report. Je 

n'ai pas entendu confirmer que les deux maisons 

de détention seraient opérationnelles pour le mois 

de janvier. 

 

Quinze maisons de détention doivent être ouvertes 

pour la fin de la législature. Mme Smeyers a déjà 

déposé une résolution à ce sujet durant la 

législature 2010-2014. Il s'agit clairement d'un 

travail de longue haleine et la tâche reste énorme. 

Les personnes qui pourront prétendre à ce type de 

détention bénéficieront d'une bonne alternative 

axée sur la réinsertion. 

 

13.04  Sophie De Wit (N-VA): Ik ben blij dat er niet 

opnieuw uitstel komt. Ik hoorde niet dat de twee 

detentiehuizen tegen januari operationeel zullen 

zijn.  

 

 

Tegen het einde van de legislatuur moeten er 

vijftien detentiehuizen zijn. Collega Smeyers diende 

daarover al tijdens de legislatuur 2010-2014 een 

resolutie in. Het is duidelijk een werk van lange 

adem en er is nog werk aan de winkel. Voor wie 

ervoor in aanmerking komt, is het een goed 

alternatief met het oog gericht op re-integratie. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Eva Platteau à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"La politique des poursuites pour vol de vélos vu 

l'augmentation du nombre de vélos électriques" 

(55020957C) 

 

14 Vraag van Eva Platteau aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Het vervolgingsbeleid inzake fietsdiefstal in het 

licht van de toename van elektrische fietsen" 

(55020957C) 

 

14.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Dimanche 

dernier, le ministre a annoncé qu'il entendait mettre 

fin à l'impunité qui règne pour les vols de vélos, en 

infligeant une amende immédiate de 250 euros aux 

voleurs pris en flagrant délit. À Louvain, la police a 

décidé de passer à la vitesse supérieure dans la 

lutte contre les vols de vélos, notamment par le 

recours à des vélos appâts. Toutefois, des accords 

doivent encore être conclus avec le parquet à cet 

effet. 

 

Le ministre va-t-il veiller à la mise en place d'un 

cadre légal pour l'utilisation de vélos appâts par les 

zones de police? La politique en matière de 

poursuites prévoit-elle une prise en compte de la 

nature du vol de vélo, comme le coût du vélo ou le 

lieu du vol? 

 

14.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Zondag 

kondigde de minister aan dat hij de straffeloosheid 

van fietsdiefstallen wil aanpakken door bij 

betrapping op heterdaad onmiddellijk een boeten 

van 250 euro op te leggen. In Leuven heeft de 

politie besloten om een versnelling hoger te 

schakelen in de aanpak van fietsdiefstallen, onder 

andere door te werken met lokfietsen. Daarvoor 

moeten echter nog afspraken worden gemaakt met 

het parket.  

 

Zal de minister voor een wettelijk kader zorgen voor 

het gebruik van lokfietsen door politiezones? Wordt 

er in het vervolgingsbeleid rekening gehouden met 

de aard van de fietsdiefstal, zoals de kostprijs van 

de fiets of de plaats van de diefstal? 

 

14.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Il existe déjà un cadre pour l'utilisation 

de vélos appâts. La police doit motiver pourquoi elle 

veut s'attaquer à un réel problème de criminalité en 

ayant recours à cette technique dans une zone. 

Pour l'instant, aucune distinction n'est faite selon le 

type de vélo mais bien selon l'étendue des 

dommages subis. 

 

Entre-temps, une politique a été élaborée avec le 

Collège des procureurs généraux pour poursuivre 

systématiquement et rapidement les voleurs de 

vélos, via la transaction immédiate (TI). Toutefois, à 

ce niveau, une distinction est faite entre les vélos 

normaux et les vélos électriques. Cette opération 

14.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Er bestaat al een kader voor het 

gebruik van lokfietsen. De politie moet motiveren 

waarom ze in een zone een reëel 

criminaliteitsprobleem met die techniek willen 

aanpakken. Momenteel wordt er geen onderscheid 

gemaakt volgens het type fiets, maar wel volgens 

de omvang van de geleden schade. 

 

Ondertussen werd met het College van procureurs-

generaal een beleid ontwikkeld om fietsdieven 

systematisch en snel te vervolgen via de 

onmiddellijke minnelijke schikking (OMS). Daarbij 

wordt wel een onderscheid gemaakt tussen gewone 

en elektrische fietsen. Dit zal verlopen via het 
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s'effectuera au travers de la célèbre plateforme 

transfrontalière pour les infractions en matière de 

sécurité routière, qui donne de bons résultats. Cette 

disposition ne s'appliquera pas aux récidivistes ni 

aux bandes organisées de voleurs de vélos.  

 

gekende en succesvolle crossborder platform voor 

verkeersovertredingen. Dit geldt niet voor 

recidivisten of georganiseerde fietsendievenbendes. 

 

14.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Je me réjouis 

que le ministre fasse de ce point une priorité. 

 

14.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik ben blij dat 

de minister hier een prioriteit van maakt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Questions jointes de 

- Eva Platteau à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Les auteurs belges 

du génocide et de l'esclavage de yézidis" 

(55021049C) 

- Darya Safai à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "L'enquête du 

parquet fédéral concernant l'implication belge 

dans l'esclavage de yézidis" (55021100C) 

 

15 Samengevoegde vragen van 

- Eva Platteau aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Belgische 

daders van genocide op en slavernij van jezidi's" 

(55021049C) 

- Darya Safai aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het onderzoek 

van het federaal parket naar de Belgische 

betrokkenheid bij de slavernij van jezidi’s" 

(55021100C) 

 

15.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): L'EI a commis 

d'horribles crimes, notamment contre les yézidis. Au 

fil du temps, nous collectons davantage 

d'informations sur l'implication de combattants 

belges de l'EI dans le génocide des yézidis ainsi 

que dans l'exploitation sexuelle et l'esclavage des 

femmes. De Morgen a publié une série d'articles sur 

l'esclavage et le génocide des yézidis sous le califat 

de Daech, avec des témoignages de femmes 

yézidies qui ont été personnellement victimes de 

combattants belges. Le parquet fédéral a annoncé 

que six dossiers avaient été ouverts sur l'implication 

de combattants terroristes étrangers (foreign 

terrorist fighters – FTF) dans l'esclavage de 

femmes yézidies. Il enquête également sur les 

allégations parues dans la presse. Selon le parquet, 

aucune femme yézidie n'a encore déposé de plainte 

dans notre pays.  

 

Les réfugiés yézidis en Belgique sont-ils 

systématiquement interrogés par le parquet fédéral 

sur les crimes dont ils ont été victimes? La Belgique 

va-t-elle ouvrir des procès, à l'instar de l'Allemagne? 

Le ministre envisage-t-il d'inviter des victimes de 

combattants belges à venir en Belgique afin 

d'entendre leur témoignage? Le ministre a-t-il 

l'intention de se concerter avec le secrétaire d'État à 

l'Asile et à la Migration? 

 

15.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): IS heeft 

verschrikkelijke misdrijven gepleegd, onder meer 

tegen de jezidi's. Langzaam krijgen we meer zicht 

op de betrokkenheid van Belgische IS-strijders bij 

de genocide tegen de jezidi's en bij de seksuele 

uitbuiting en slavernij van de vrouwen. In De 

Morgen is een artikelenreeks verschenen over de 

slavernij en de genocide van jezidi's in het IS-

kalifaat, waarin getuigenissen van jezidi-vrouwen 

staan die persoonlijk het slachtoffer zijn geweest 

van Belgische daders. Het federaal parket liet weten 

dat er zes dossiers geopend zijn over de 

betrokkenheid van foreign terrorist fighters (FTF) bij 

de slavernij van jezidi-vrouwen. Het gaat ook aan de 

slag met aantijgingen die in de pers zijn 

verschenen. Volgens het parket zijn er in ons land 

nog geen klachten van jezidi-vrouwen.  

 

 

Worden jezidi-vluchtelingen in ons land 

systematisch bevraagd door het federaal parket 

over de misdrijven waarvan ze het slachtoffer zijn 

geweest? Zal België net als Duitsland processen 

starten? Overweegt de minister om slachtoffers van 

Belgische daders naar ons land te halen om ze te 

verhoren? Is de minister van plan om te overleggen 

met de staatssecretaris voor Asiel en Migratie?  

 

15.02 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): En décembre 2020, le parquet fédéral 

a pris contact avec l'Office des étrangers et le 

CGRA pour vérifier combien de membres de cette 

communauté se trouvent sur notre territoire et 

combien d'entre eux sont victimes de crimes 

éventuels commis par Daech. L'Office des 

15.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): In december 2020 heeft het federaal 

parket contact opgenomen met de DVZ en het 

CGVS om te achterhalen hoeveel leden van deze 

gemeenschap zich op ons grondgebied bevinden 

en hoeveel van hen slachtoffer zijn van mogelijke 

misdaden door IS. De DVZ kon geen precieze 
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étrangers n'a pas été en mesure de fournir des 

chiffres précis, l'origine ethnique n'étant pas 

enregistrée dans les statistiques. Il s'agit de 

quelques centaines de personnes dont on ignore si 

elles sont victimes de crimes. 

 

Le parquet fédéral a entre-temps ouvert six 

dossiers concernant l'éventuelle responsabilité 

pénale de FTF belges pour des violations graves du 

droit international à l'encontre de membres de la 

communauté yézidie. Deux autres dossiers y seront 

ajoutés prochainement. En raison du secret de 

l'enquête, je ne peux donner aucun détail. 

 

Les enquêteurs du commissariat peuvent vérifier 

dans les dossiers si ceux-ci contiennent des 

informations susceptibles d'être utiles aux enquêtes 

en cours. Même si la coopération internationale, 

notamment avec l'Irak, n'est pas évidente, le 

parquet fédéral prévoit néanmoins une concertation. 

Les demandes d'entraide judiciaire ne peuvent être 

envoyées que d'un État à l'autre et donc pas au 

Kurdistan. Par ailleurs, le parquet fédéral entretient 

de nombreux contacts avec des ONG ainsi qu'avec 

des instances judiciaires étrangères et des 

instances telles que l'Équipe d'enquêteurs des 

Nations Unies pour promouvoir la responsabilité 

pour les crimes perpétrés par Daech en Irak et au 

Levant. 

 

cijfers geven omdat etnische afkomst niet statistisch 

wordt geregistreerd. Het gaat om een paar honderd 

mensen van wie men niet weet of ze slachtoffer van 

misdaden zijn.  

 

 

Ondertussen heeft het federaal parket zes zaken 

geopend over de mogelijke strafrechtelijke 

aansprakelijkheid van Belgische FTF's in ernstige 

schendingen van het internationaal recht tegen 

leden van de jezidi-gemeenschap. Er volgen 

binnenkort nog twee zaken. Wegens het geheim 

van het onderzoek kan ik geen details geven.  

 

Onderzoekers bij het commissariaat kunnen in de 

dossiers nagaan of er informatie in zit die nuttig kan 

zijn voor lopende onderzoeken. De internationale 

samenwerking, onder meer met Irak, is niet evident, 

maar het federaal parket plant wel overleg. 

Rechtshulpverzoeken kunnen alleen van staat naar 

staat worden verzonden en dus niet naar 

Koerdistan. Verder onderhoudt het federaal parket 

talrijke contacten met ngo's en met buitenlandse 

gerechtelijke instanties en instanties als de United 

Nations Investigative Team to promote 

accountability for crimes commited by Daesh in Iraq 

and the Levant. 

 

Il y a aussi le mécanisme international mis en place 

par les Nations Unies afin de traiter les crimes 

graves commis en Syrie. Ces systèmes ont déjà fait 

leurs preuves.  

 

Les juridictions belges n'ont qu'une compétence 

extraterritoriale limitée pour les crimes qui tombent 

sous le coup du droit international. Elles sont 

compétentes si l'auteur des faits est belge ou se 

trouve sur notre territoire et s'il s'agit de crimes 

commis à l'encontre de Belges ou de réfugiés 

politiques. 

 

Er is ook het internationaal mechanisme ingesteld 

door de VN voor de behandeling van ernstige 

misdaden die in Syrië zijn gepleegd. Die instanties 

hebben hun deugdelijkheid al bewezen.  

 

De Belgische rechtsinstanties beschikken maar 

over een beperkte extraterritoriale bevoegdheid 

voor misdaden die onder het internationaal recht 

vallen. Ze zijn bevoegd voor Belgische daders of 

daders op ons grondgebied en voor misdaden 

tegen Belgen of politieke vluchtelingen. 

 

15.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Il est important 

que ces crimes ne demeurent pas impunis, surtout 

pour les victimes.   

 

15.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het is 

belangrijk dat deze misdaden niet ongestraft blijven, 

zeker ook voor de slachtoffers.   

 

15.04  Darya Safai (N-VA): L'État islamique est à 

l'origine du génocide de la communauté yézidie. 

Les yézidis attendent que justice soit faite et 

méritent notre soutien. Nous devons veiller à ce que 

tous les instruments soient en place pour leur 

rendre justice. De tels comportements doivent être 

sévèrement punis, où qu'ils se produisent. Nous 

devons prendre nos responsabilités, comme nous 

l'avons demandé dans notre résolution. 

Malheureusement, il nous revient que le 

gouvernement tarderait à agir. 

15.04  Darya Safai (N-VA): IS heeft een genocide 

gepleegd in de jezidi-gemeenschap en de jezidi's 

verwachten gerechtigheid en verdienen onze steun. 

Wij moeten ervoor zorgen dat alle instrumenten er 

zijn om tot gerechtigheid te komen. Dergelijk gedrag 

moet zwaar worden bestraft, waar ook ter wereld 

het zich voordoet. We moeten onze 

verantwoordelijkheid nemen, zoals wij in onze 

resolutie hebben gevraagd. Helaas bereiken ons 

berichten dat de regering zou talmen.  
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Dans le même temps, nous affectons des millions 

d'euros au retour de femmes de l'EI, soi-disant vers 

leur pays, alors que chacun sait qu'elles sont parties 

en Syrie pour nous combattre. Cette politique nous 

déçoit. Certaines de ces femmes ont aidé leur mari 

à réduire des femmes yézidies à l'esclavage. 

J'espère que les autorités judiciaires examineront 

ces dossiers en détail et infligeront de lourdes 

peines à ceux qui désirent exterminer un peuple au 

nom d'une idéologie islamiste. 

 

Tegelijkertijd worden er miljoenen euro besteed aan 

het terughalen van IS-vrouwen naar hun zogezegde 

land, terwijl iedereen weet dat ze naar Syrië 

getrokken zijn om tegen ons land te strijden. Dat 

stelt ons teleur. Sommige van deze vrouwen 

hebben hun mannen geholpen om jezidi-vrouwen in 

slavernij te dwingen. Ik hoop dat het gerecht de 

dossiers uitspit en zware straffen geeft aan wie 

vanuit een islamitische ideologie een volk wil 

uitmoorden.  

 

15.05  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): J'ai tout de même évoqué des procès 

en cours. Je félicite le parquet fédéral qui a déjà 

condamné 450 personnes pour terrorisme. Aucun 

autre pays européen ne fournit un meilleur travail à 

cet égard que la Belgique. Les femmes de l'EI sont 

également condamnées lorsque c'est possible. 

 

15.05 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik heb toch vermeld dat er processen 

lopen. Ik feliciteer het federaal parket dat het al 

450 mensen heeft veroordeeld voor terrorisme. Er 

is geen Europees land dat het beter doet dan 

België. De IS-vrouwen worden ook veroordeeld als 

dat kan.  

 

15.06  Darya Safai (N-VA): Je déplore que ces 

femmes se trouvent dans notre pays. Elles ont 

collaboré à un génocide et à des actes d'esclavage 

sexuel. Je voudrais qu'elles soient lourdement 

punies et j'entends par là des peines de plus de 

cinq ans. 

 

15.06  Darya Safai (N-VA): Ik betreur dat die 

vrouwen hier zijn. Ze hebben aan genocide en aan 

seksuele slavernij meegewerkt. Ik wil dat ze zwaar 

gestraft worden en dan bedoel ik niet met vijf jaar.  

 

15.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le 

gouvernement a principalement rapatrié des 

enfants et a sanctionné les femmes. S'il est avéré 

que celles-ci sont également complices du 

génocide et des pratiques esclavagistes, elles 

doivent être sanctionnées pour ces faits. Les 

enfants retenus dans des camps ne doivent pas 

être punis pour les actes commis par leurs parents.  

 

15.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De regering 

heeft vooral kinderen teruggehaald en ze heeft de 

vrouwen gestraft. Als blijkt dat ze ook mee 

verantwoordelijk zijn voor genocide en voor 

slavernij, dan moeten ze ook daarvoor worden 

gestraft. Kinderen in kampen moeten niet gestraft 

worden voor de daden van hun ouders.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Questions jointes de 

- Vanessa Matz à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La rénovation 

urgente du palais de justice de Verviers" 

(55021055C) 

- Julie Chanson à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le palais de 

justice de Verviers" (55021099C) 

- Malik Ben Achour à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le devenir du 

palais de justice de Verviers" (55021237C) 

 

16 Samengevoegde vragen van 

- Vanessa Matz aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De dringende 

renovatie van het gerechtsgebouw te Verviers" 

(55021055C) 

- Julie Chanson aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het 

gerechtsgebouw te Verviers" (55021099C) 

- Malik Ben Achour aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De toekomst van het gerechtsgebouw van 

Verviers" (55021237C) 

 

16.01  Vanessa Matz (cdH): L'ancien palais de 

justice de Verviers, devenu dangereux, est en cours 

de démolition. Ces travaux ne s'accompagnent 

d'aucun projet de rénovation: l'aile qui ne date que 

de 1994 subira le même sort. M. Geens avait 

évoqué l'acquisition d'un grand immeuble et la 

réalisation de travaux à brefs délais. Or, vous 

16.01  Vanessa Matz (cdH): Het vroegere 

gerechtsgebouw van Verviers, dat gevaarlijk 

geworden was, wordt momenteel afgebroken. 

Tegelijk met die afbraakwerken wordt er geen enkel 

renovatieproject gerealiseerd: de vleugel die nog 

maar van 1994 dateert, gaat ook tegen de vlakte. 

De heer Geens had destijds gesproken over de 
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semblez souhaiter rassembler les activités à Liège, 

ce qui serait catastrophique pour les justiciables et 

contraire à la volonté de préserver la proximité. Des 

solutions existent. Tous les acteurs sont prêts à 

s'adapter pour poursuivre les activités à Verviers. 

 

 

 

 

Quelles sont vos intentions par rapport au maintien 

complet des lieux de Justice à Verviers? Quelles 

sont les différentes phases de rénovation et quand 

seront-elles réalisées? Dans l'attente, quelles 

mesures prendrez-vous pour assurer un 

fonctionnement respectueux du personnel judiciaire 

et des justiciables? 

 

aankoop van een groot gebouw en de uitvoering 

van werken op korte termijn. Kennelijk wilt u echter 

alle activiteiten in Luik bijeenbrengen, hetgeen 

rampzalig zou zijn voor de rechtzoekenden en in 

strijd is met het streven om een nabijheidsjustitie te 

behouden. Er bestaan oplossingen. Alle 

stakeholders zijn bereid om zich aan te passen 

teneinde de activiteiten in Verviers voort te zetten. 

 

Wat zijn uw intenties met betrekking tot het 

volledige behoud van de justitieplaatsen in 

Verviers? Wat zijn de verscheidene renovatiefases 

en wanneer zullen ze uitgevoerd worden? Welke 

maatregelen zult u in afwachting nemen om een 

respectvolle werking te verzekeren ten opzichte van 

het gerechtspersoneel en de rechtzoekenden?  

 

16.02  Julie Chanson (Ecolo-Groen): On démolit 

l’ancien palais de justice de Verviers, vétuste et 

dangereux. Mais la démolition ne serait pas 

accompagnée d’un projet de rénovation. Vous 

souhaiteriez transférer la justice verviétoise vers 

Liège. 

 

Maintiendrez-vous un pôle de justice à Verviers? 

Quelles seraient les mesures transitoires pour 

assurer le fonctionnement de la justice à Verviers? 

 

16.02  Julie Chanson (Ecolo-Groen): Het oude 

gerechtsgebouw van Verviers is vervallen en 

gevaarlijk en wordt gesloopt. De sloop zou echter 

niet gepaard gaan met een renovatieproject. U zou 

de gerechtelijke diensten van Verviers willen 

overhevelen naar Luik. 

 

Zult u een hub van justitie in Verviers behouden? 

Welke overgangsmaatregelen zult u nemen om de 

werking van de gerechtelijke diensten in Verviers te 

garanderen? 

 

16.03  Malik Ben Achour (PS): On démonte la 

toiture et le dernier étage de l'aile Janson du palais 

de justice de Verviers, qu'il faudra reconstruire à 

l'identique. Cela a ému la population, l'édifice 

occupant une place importante dans le tissu urbain 

et patrimonial de la ville. Le secrétaire d'État chargé 

de la Régie des Bâtiments souhaite une rénovation-

reconstruction du complexe, mais on attend une 

décision sur les services maintenus à Verviers et 

l'enveloppe budgétaire. 

 

 

 

Le programme des besoins et le masterplan sont-ils 

achevés? Quelles sont les orientations? 

 

16.03  Malik Ben Achour (PS): Het dak en de 

bovenste verdieping van de Jansonvleugel van het 

gerechtsgebouw van Verviers worden 

gedemonteerd en zullen nadien weer op identieke 

wijze worden heropgebouwd. Dat heeft nogal wat 

emoties losgemaakt onder de bevolking, want het 

gebouw vormt een belangrijk onderdeel van het 

stedelijk en erfgoedweefsel. De staatssecretaris 

belast met de Regie der Gebouwen is voorstander 

van een renovatie-heropbouw van het gebouw, 

maar men wacht op een beslissing over de diensten 

die in Verviers zullen blijven en over de enveloppe.  

 

Werden het behoefteprogramma en het masterplan 

afgerond? Welke richting wil men uit? 

 

16.04  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Pour l'actuel palais de justice, la Régie 

termine la démolition de la toiture et enlève la dalle 

du deuxième étage. 

 

 

Construit entre 1830 et 1853, ce palais compte 

plusieurs ailes. La rénovation de l'aile Janson se 

déroule en quatre phases; les deux premières sont 

achevées; la troisième est en cours. L'an prochain, 

on démontera le plancher du premier étage, après 

obtention de l'autorisation du gouvernement wallon; 

ce sera la quatrième phase. Les collaborateurs ne 

16.04 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Voor het huidige gerechtsgebouw is de 

Regie der Gebouwen klaar met de afbraak van het 

dak en wordt de plaat van de tweede verdieping 

verwijderd. 

 

Het gebouw, dat tussen 1830 en 1853 gebouwd 

werd, telt verscheidene vleugels. De renovatie van 

de Jansonvleugel verloopt in vier fasen: de twee 

eerste werden afgerond; de derde is gaande. 

Volgend jaar zal de vloer van de eerste verdieping 

gedemonteerd worden, nadat de vergunning van de 

Waalse regering verkregen is; dat is de vierde fase. 
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seront pas transférés ailleurs durant ces travaux. 

 

 

La Régie des Bâtiments devrait rénover les autres 

ailes. L'étude et la rénovation débuteront en 2022. 

Durant les travaux, on transférera des sections à la 

rue de Dison. 

 

De medewerkers zullen niet elders ondergebracht 

worden tijdens die werken.  

 

De Regie der Gebouwen zal de andere vleugels in 

principe ook renoveren. De studie en de renovatie 

zullen in 2022 van start gaan. Tijdens de werken 

zullen een aantal afdelingen verhuizen naar de rue 

de Dison. 

 

Nous avons décidé de garder tous les services 

judiciaires à Verviers. Le masterplan prévoit de 

rénover tout le palais et l'annexe existante. Le 

programme des besoins est basé sur le maintien de 

tous les services. 

 

Les services à transférer rue de Dison pendant les 

travaux seront choisis en concertation avec les 

chefs de corps. 

 

We hebben beslist om alle gerechtelijke diensten in 

Verviers te behouden. Het masterplan voorziet in de 

renovatie van het volledige justitiepaleis én het 

bijgebouw. Het behoefteprogramma is gebaseerd 

op het behoud van alle diensten. 

 

In overleg met de korpschefs zal er bepaald worden 

welke diensten tijdens de werken naar de rue de 

Dison moeten verhuizen. 

 

16.05  Vanessa Matz (cdH): Merci pour ce 

message rassurant. Rassembler tous les services à 

Liège allait à l'encontre de la qualité du service aux 

justiciables et de vos déclarations pour une justice 

de proximité.  

 

16.05  Vanessa Matz (cdH): Ik dank u voor deze 

geruststellende boodschap. Het centraliseren van 

alle diensten in Luik zou in strijd zijn met het 

aanbieden van een kwaliteitsvolle dienstverlening 

aan de rechtzoekenden én met uw verklaringen 

over een lokale rechtsbedeling.  

 

16.06  Julie Chanson (Ecolo-Groen): Je suis 

rassurée: l'arrondissement judiciaire verviétois 

gardera un pôle de justice dans la ville.  

 

16.06  Julie Chanson (Ecolo-Groen): Ik ben 

gerustgesteld: het gerechtelijk arrondissement 

behoudt een justitiepool in de stad Verviers. 

 

16.07  Malik Ben Achour (PS): Je vous remercie 

d'avoir compris les besoins des Verviétois et le 

souhait de garder un pôle de justice fort. Je 

souligne la qualité du travail de vos collaborateurs 

sur ce dossier. 

 

16.07  Malik Ben Achour (PS): Ik dank u dat u de 

behoeften van de inwoners van Verviers en hun 

wens om een sterke justitiepool te behouden 

begrepen hebt. Ik wil benadrukken dat uw 

medewerkers in dit dossier kwaliteitsvol werk 

geleverd hebben.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Questions jointes de 

- Melissa Depraetere à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les contrats 

de brasserie" (55020868C) 

- Melissa Depraetere à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les contrats 

de brasserie" (55021266C) 

 

17 Samengevoegde vragen van 

- Melissa Depraetere aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Brouwerijcontracten" (55020868C) 

- Melissa Depraetere aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Brouwerijcontracten" (55021266C) 

 

17.01  Melissa Depraetere (Vooruit): De nombreux 

exploitants du secteur horeca sont liés par un 

contrat de vente de boissons. Le code de conduite 

entre le secteur horeca et celui des brasseries et 

des négociants de boissons, établi en 2015, 

comporte une clause qui prévoit que le loueur – la 

brasserie – peut mettre fin au contrat si le locataire 

– l'exploitant du secteur horeca – ne remplit pas son 

obligation de vente. La loi sur les baux 

commerciaux prévoit cependant uniquement une 

possibilité de résiliation à l'amiable. 

17.01  Melissa Depraetere (Vooruit): Veel horeca-

uitbaters zijn gebonden aan een contract voor 

drankafname. De gedragscode tussen de 

horecasector en de sector van brouwerijen en 

drankenhandelaars van 2015 bevat een beding 

waardoor de verhuurder – de brouwerij – de 

overeenkomst kan beëindigen als de huurder – de 

horeca-uitbater – de afnameplicht niet nakomt. De 

handelshuurwet legt echter alleen een minnelijke 

beëindigingsmogelijkheid vast. 
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Une telle clause est-elle donc légalement 

contraignante et exécutable? 

 

 

Is dergelijk beding dan wettelijk afdwingbaar en 

uitvoerbaar? 

 

17.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Ma réponse, qui est d'ordre technique, 

repose sur la jurisprudence, laquelle semble 

admettre le caractère légal de telles clauses. Les 

décisions judiciaires prononcées en 2000 – cour 

d'appel d'Anvers – et en 2010 – Cour de cassation 

– confirment, en effet, implicitement la validité de 

cette obligation d'achat. 

 

Une résiliation anticipée moyennant l'accord 

réciproque des parties n'est possible que si une 

telle clause est inscrite dans un acte authentique ou 

dans une déclaration faite devant le juge. Le juge 

doit estimer si le preneur est d'accord. La Région 

wallonne a entre-temps modifié ces règles – en 

effet, depuis 2014, les règles spécifiques en matière 

de bail commercial font partie des compétences 

régionales. Il appartient au juge du fond de statuer 

sur une résiliation anticipée du bail pour défaut 

d’exécution d’une obligation contractuelle. 

L'article 1762bis de l'ancien Code civil dispose que 

la condition résolutoire expresse est réputée non 

écrite. En cas de location d'immeubles, l'exécution 

d'une clause résolutoire d'un contrat de location 

requiert toujours l'intervention préalable du juge.  

 

17.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Mijn technisch antwoord is gebaseerd 

op de rechtspraak, waarbij het lijkt dat het wettelijke 

karakter van dergelijke clausules aanvaard wordt. 

Door de rechterlijke uitspraken in 2000 – het hof 

van beroep van Antwerpen – en in 2010 – het Hof 

van Cassatie – werd immers impliciet de geldigheid 

van de afnameverplichting bevestigd. 

 

De vervroegde beëindiging bij wederzijds akkoord is 

alleen mogelijk wanneer dat opgenomen is in een 

authentieke akte of een verklaring voor de rechter. 

De rechter moet oordelen of de huurder ermee 

instemt. Voor het Waals Gewest is dat ondertussen 

gewijzigd – specifieke regels betreffende 

handelshuur zijn sinds 2014 immers een 

gewestelijke bevoegdheid. De vervroegde 

beëindiging door een wanprestatie is een 

beoordeling die aan de feitenrechter toebehoort. 

Artikel 1762bis van het oude Burgerlijk Wetboek 

bepaalt dat de uitdrukkelijke ontbindende 

voorwaarde voor niet-geschreven wordt gehouden. 

Bij de huur van gebouwen vereist de 

tenuitvoerlegging van een ontbindende clausule in 

een huurovereenkomst altijd de voorafgaande 

tussenkomst van de rechter.  

 

17.03  Melissa Depraetere (Vooruit): Cette 

réponse apporte un éclairage des plus intéressants 

pour nos travaux en commission de l'Économie. 

 

17.03  Melissa Depraetere (Vooruit): Dit is een 

verhelderend antwoord voor ons werk in de 

commissie voor Economie. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Questions jointes de 

- Ellen Samyn à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "L'arrestation de 

Carles Puigdemont" (55021067C) 

- Peter De Roover à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'arrestation 

de M. Puigdemont" (55021106C) 

 

18 Samengevoegde vragen van 

- Ellen Samyn aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De aanhouding 

van Carles Puigdemont" (55021067C) 

- Peter De Roover aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De arrestatie 

van de heer Puigdemont" (55021106C) 

 

18.01  Peter De Roover (N-VA): L'épée de 

Damoclès reste suspendue au-dessus de la tête de 

Carles Puigdemont. La Cour de justice de l'Union 

européenne a précisé qu'il ne pouvait pas être 

arrêté ou extradé tant que le litige pour lequel il a 

saisi la justice est en cours. 

 

Quelle est la légitimité du mandat d'arrêt espagnol? 

Le ministre encouragera-t-il l'Espagne et l'Italie, au 

niveau européen ou bilatéral, à respecter les 

règles? De quels moyens la Justice dispose-t-elle 

afin d'aider M. Puigdemont? 

 

18.01  Peter De Roover (N-VA): Het zwaard van 

Damocles blijft boven het hoofd van Carles 

Puigdemont hangen. Het Europees Hof van Justitie 

heeft verduidelijkt dat hij niet gearresteerd of 

uitgeleverd mag worden zolang het geschil loopt dat 

hij aanhangig heeft gemaakt. 

 

Wat is de legitimiteit van het Spaanse 

aanhoudingsbevel? Zal de minister op Europees of 

bilateraal niveau Spanje en Italië aansporen om de 

regels te eerbiedigen? Welke middelen heeft 

Justitie om de heer Puigdemont bij te staan?  
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18.02  Ellen Samyn (VB): Quel est l'état de la 

situation? Comment le ministre va-t-il veiller à ce 

que les droits de M. Carles Puigdemont soient 

garantis? Va-t-il plaider avec insistance pour un 

procès équitable auprès de son homologue 

espagnole? 

 

18.02  Ellen Samyn (VB): Wat is de stand van 

zaken? Hoe zal de minister erop toezien dat de 

rechten van Carles Puigdemont gegarandeerd 

worden? Zal hij bij zijn Spaanse evenknie 

aandringen op een eerlijk proces? 

 

18.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): L'arrestation récente de 

M. Puigdemont en Italie semble en contraste 

flagrant avec le fait qu'il était un homme libre dans 

notre pays. La défense de M. Puigdemont a 

demandé l'annulation de la levée de son immunité 

parlementaire. Dans l'attente d'une décision, la 

Cour de justice de l'Union européenne a suspendu 

le mandat d'arrêt. M. Puigdemont a été remis en 

liberté et est retourné dans notre pays. Il appartient 

à présent aux autorités italiennes de se pencher sur 

l'exécution du mandat d'arrêt européen. Il n'est pas 

certain qu'elles décideront d'extrader 

M. Puigdemont. L'affaire est entre les mains des 

instances judiciaires. En ma qualité de ministre, 

j'attends l'issue des procédures en toute sérénité. 

 

18.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De recente arrestatie van de 

heer Puigdemont in Italië lijkt in schril contrast te 

staan met het feit dat hij in ons land een vrij man 

was. De verdediging van de heer Puigdemont heeft 

de nietigverklaring van de opheffing van zijn 

parlementaire onschendbaarheid gevraagd. In 

afwachting van een beslissing heeft het Europees 

Hof van Justitie het Europees aanhoudingsbevel 

opgeschort. De heer Puigdemont is opnieuw 

vrijgelaten en teruggekeerd naar ons land. Het is nu 

aan de Italiaanse overheid om zich te buigen over 

de uitvoering van het Europees aanhoudingsbevel. 

Het staat niet vast dat de Italiaanse overheid zal 

beslissen om hem uit te leveren. De zaak is in 

handen van de gerechtelijke instanties. Als minister 

wacht ik in alle sereniteit de afloop van de 

procedures af. 

 

18.04  Peter De Roover (N-VA): L'absence actuelle 

de danger imminent ne signifie pas qu'une 

arrestation est impossible. Nous avons la possibilité 

de nous exprimer dans un langage clair vis-à-vis 

d'autres États membres. Le respect des décisions 

de la Cour de justice de l’Union européenne doit 

tout de même aussi être garanti par nos institutions. 

J'espère que dans ce contexte, le ministre usera de 

toutes les possibilités que lui offre sa fonction tout 

en respectant la séparation des pouvoirs. 

 

18.04  Peter De Roover (N-VA): Het is niet omdat 

er nu geen acuut gevaar is, dat er geen aanhouding 

kan volgen. Wij kunnen ons duidelijk uitspreken 

tegenover andere lidstaten. De naleving van de 

beslissingen van het Europees Hof van Justitie 

moet toch ook door onze instanties gegarandeerd 

worden? Ik hoop dat de minister – met respect voor 

de scheiding der machten – alle mogelijkheden zal 

benutten die zijn functie hem bieden. 

 

18.05  Ellen Samyn (VB): Il est toujours hallucinant 

de voir comme même dans l'Union européenne, où 

les partis traditionnels n'ont de cesse d'évoquer les 

droits humains dans le monde entier, nul ne se 

soucie des poursuites engagées à l'égard des 

nationalistes catalans. J'espère que le ministre 

veillera à ce que l'intéressé bénéficie d'une 

procédure équitable. 

 

18.05  Ellen Samyn (VB): Het blijft hallucinant hoe 

men zelfs in de Europese Unie, waar traditionele 

partijen de mond vol hebben van mensenrechten 

overal ter wereld, amper wakker ligt van de 

vervolging van Catalaanse nationalisten. Ik hoop dat 

de minister mee zal waken over een eerlijke 

rechtsgang. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La présidente: Les questions nos 55021011C et  

55021098C de M. Van Hecke sont reportées. 

 

De voorzitster: De vragen nrs. 55021011C en  

55021098C van de heer Van Hecke worden 

uitgesteld. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 41. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.41 uur. 

 

 


